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	A.	mivel napjainkban magát a demokrácia eszméjét utasítja el egy amerikai szellemi áramlat, az úgynevezett neoreakció, amely jelentős befolyással rendelkezik a Fehér Házban, a csúcstechnológiai ipar zászlóshajóinak körében és számos szélsőjobboldali mozgalmon, különösen európai mozgalmakon belül;
	A.	mivel a demokráciát egyre inkább aláássa az önkényuralmi ideológiák és rendszerek növekvő terjedése, amelyek célja a demokratikus kormányzás legitimitásának megkérdőjelezése és az antidemokratikus narratívák előmozdítása;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	A.	mivel napjainkban magát a demokrácia eszméjét utasítja el egy amerikai szellemi áramlat, az úgynevezett neoreakció, amely jelentős befolyással rendelkezik a Fehér Házban, a csúcstechnológiai ipar zászlóshajóinak körében és számos szélsőjobboldali mozgalmon, különösen európai mozgalmakon belül;
	A.	mivel az antidemokratikus ideológiák és narratívák világszerte – többek között egyes fejlett demokráciákban – történő térnyerése aggályokat vet fel a demokratikus intézmények rezilienciájával és az alapvető jogok védelmével kapcsolatban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	A.	mivel napjainkban magát a demokrácia eszméjét utasítja el egy amerikai szellemi áramlat, az úgynevezett neoreakció, amely jelentős befolyással rendelkezik a Fehér Házban, a csúcstechnológiai ipar zászlóshajóinak körében és számos szélsőjobboldali mozgalmon, különösen európai mozgalmakon belül;
	A.	mivel a demokratikus társadalmak alapjait egyre inkább megkérdőjelezik az antidemokratikus tendenciák, többek között a szélsőjobboldali és szélsőbaloldali mozgalmak, valamint az olyan szélsőséges ideológiák, mint az iszlamizmus és az antiszemitizmus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	A.	mivel napjainkban magát a demokrácia eszméjét utasítja el egy amerikai szellemi áramlat, az úgynevezett neoreakció, amely jelentős befolyással rendelkezik a Fehér Házban, a csúcstechnológiai ipar zászlóshajóinak körében és számos szélsőjobboldali mozgalmon, különösen európai mozgalmakon belül;
	A.	mivel az Egyesült Államokban a nyilvános vita a demokráciával és a kormányzással kapcsolatos nézőpontok széles körét öleli fel; mivel hasonló viták jelen vannak Európában is, amelyek hozzájárulnak a demokratikus rendszerek fejlődéséről és megerősítéséről szóló folyamatos gondolkodáshoz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	A.	mivel napjainkban magát a demokrácia eszméjét utasítja el egy amerikai szellemi áramlat, az úgynevezett neoreakció, amely jelentős befolyással rendelkezik a Fehér Házban, a csúcstechnológiai ipar zászlóshajóinak körében és számos szélsőjobboldali mozgalmon, különösen európai mozgalmakon belül;
	A.	mivel a neoreakció, egy, a Szilícium-völgyben gyökerező, amerikai szellemi áramlat, amely olyan típusú technokrata kormányzást szorgalmaz, amelyben az uralkodó személy eszméjét egy tech-ipari vezérigazgató mintájára kell átalakítani;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Aa.	mivel az Egyesült Államok nemzetbiztonsági stratégiája egyértelművé teszi, hogy Washington támogatja az európai nacionalista szélsőjobboldali pártokat, és hamisan állítja, hogy az EU aláássa a szabadságjogokat és a demokráciát; mivel úgy tűnik, hogy a stratégia a rasszista „Great Replacement” összeesküvés-elméletet veszi át;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>A a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Aa.	mivel a szólásszabadság és a véleménynyilvánítás szabadsága a működő demokrácia szerves részét képezi; mivel a szólásszabadságot világszerte korlátozzák, többek között Európában is;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	törölve


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	B.	mivel ez a szólásszabadságot korlátozó, a cenzúrát alkalmazó, sőt az elektronikus hírközlést tömegesen megfigyelő áramlat összeegyeztethetetlen a szabad társadalommal és annak értékeivel; hangsúlyozza, hogy ezek a tendenciák nem tartoznak a demokratikus rendszerbe, hanem valójában önkényuralmi rendszerekre emlékeztetnek, és közelítenek például az orosz rezsim ideológusaihoz;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között; mivel ez az ideológiai konvergencia összehangolt dezinformációs kampányokban is megnyilvánul, beleértve a deepfake-eket és a mesterséges intelligencia által generált tartalmakat, amelyek Unió-szerte tovább erősítik az antidemokratikus narratívákat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	B.	mivel az orosz rezsim fáradhatatlan rejtett, sőt nyílt dezinformációs kampányok révén aktívan támadta az uniós demokráciákat és szabadságokat, amelyek kizárólagos célja, hogy félelmet és eltérő nézeteket keltsenek a polgárok körében; mivel végső soron e rendszer célja a demokratikus társadalmak alapjainak megtörése;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	B.	mivel ezek az antidemokratikus tendenciák gyakran átfedésben vannak az orosz rezsim intézkedéseivel, vagy megerősítik azokat; mivel Oroszország folyamatosan arra törekedett, hogy befolyást gyakoroljon a nyugati politikai szereplőkre, többek között az európai parlamenti képviselők jogtalan befolyásolására irányuló erőfeszítések révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	B.	mivel a neoreakciós elméletek kidolgozói elképzelésüket a nyugati országok tényleges helyzetének elemzésére alapozzák, ahol a demokratikus választások ritkán vezetnek a kívánt eredményekhez, elvész a felelősség a „proceduralizmusban”, a társadalmat pedig „pszichológiai manipuláció” révén ellenőrzik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	B.	mivel a Kreml stratégiai célkitűzése geopolitikai jellegű, és az Unión belüli demokratikus kohézió gyengítése érdekében a politikai erők ideológiai befolyásolására törekszik az európai spektrum egészében, mind a jobb, mind a bal oldalon;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	B.	mivel az önkényuralmi rendszerek és az antidemokratikus mozgalmak világszerte olyan narratívákat terjesztenek, amelyek aláássák a demokratikus értékeket és intézményeket, és globális és sokrétű fenyegetést jelentenek a demokráciára nézve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	B.	mivel nincs megalapozott bizonyíték a nyugati intellektuális viták és az orosz hatóságok által támogatott hivatalos doktrínák közötti ideológiai közeledésre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	B.	mivel fennáll egy intellektuális közeledés e nyugati áramlat és az orosz rezsim ideológusai között;
	B.	mivel a totalitárius rendszerek egyik eszköze, hogy egyenlőségjelet tesznek az ellenzéki személyiségek és a külföldi hatalmak ügynökei közé;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ba.	mivel a Kínai Kommunista Párt (KKP) Főhivatala által 2013-ban körbeküldött 9. sz. dokumentum szerint a KKP a liberális értékeket, köztük a demokráciát és a jogállamiságot a rezsim biztonságát fenyegető veszélynek tekinti; mivel Kína önkényuralmi normáit és értékeit aktívan kiszervezi, átalakítja és torzítja a meglévő fogalmakat, például az emberi jogokat és a demokráciát, és a demokratikus diktatúra és a demokratikus centralizmus rendszerét „működő demokráciaként” és a demokrácia „nyugati” modelljeinek alternatívájaként mutatja be; mivel Hszi Csin-ping kínai elnök és a KKP főtitkára Kína egypárti diktatúráját „a legátfogóbb, legigazibb és leghatékonyabb demokráciának” nevezi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ba.	mivel a liberális fogalmakat és eszméket, például a szabadságot, a demokráciát és a szólásszabadságot az illiberális narratívák és mozgalmak kisajátítják, ellehetetlenítve eredeti jelentésüket és belülről zavarva meg a demokratikus folyamatokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ba.	mivel Európában jelentős számú olyan ember van, akik az eltérő kulturális háttér és a – különösen az iszlám országokból érkező – nagyarányú migráció miatt nem osztják a demokrácia nyugati koncepcióját;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ba.	mivel Oroszország Ukrajna elleni jogellenes, teljes körű inváziója jelenti a legsúlyosabb folyamatos fenyegetést az európai biztonságra és demokráciára nézve;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B b preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Bb.	mivel a demokráciát jelenleg állandó veszély fenyegeti, és a hibrid hadviselés – többek között a propaganda és dezinformációs kampányok – olyan kihívás elé állítják, amelyek határozott és összehangolt választ igényelnek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B c preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Bc.	mivel a radikális iszlamista ideológia jelenleg az egyik legsúlyosabb fenyegetést jelenti a demokráciára nézve, nem utolsósorban azért, mert több demokratikus társadalomban is befolyásra tett szert, és halálos erőszak, többek között terrortámadások révén továbbra is követi célkitűzéseit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B d preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Bd.	mivel a Hamász által 2023. október 7-én Izrael ellen elkövetett terrortámadásokat követően az antiszemitizmus ismét és jelentősen nőtt; mivel az antiszemitizmus komoly fenyegetést jelent a demokratikus társadalmakra nézve, és összehangolt nemzetközi erőfeszítések révén kell kezelni azt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B e preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Be.	mivel tekintélyelvű államok, köztük Kína, Oroszország, Irán, Kuba és Nicaragua mozgósították az afrikai és latin-amerikai országoknak nyújtott támogatásukat annak érdekében, hogy politikai támogatást szerezzenek a multilaterális fórumokon, ugyanakkor még inkább eltávolodjanak a demokratikus értékektől;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B f preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Bf.	mivel a nemzetközi segítségnyújtás, beleértve az uniós támogatást is, bizonyos esetekben akaratlanul is hozzájárult a radikalizálódáshoz és az antidemokratikus eszmék terjesztéséhez, kockázatot jelentve ezáltal az EU-ra és partnereire nézve; mivel az EU külföldi segélyezési politikája alapos felülvizsgálatot és reformot igényel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>B g preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Bg.	mivel az illegális migráció, a sikertelen integráció és a szervezett bűnözés terjedése az elmúlt években jelentősen veszélyeztette a demokratikus társadalmakat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;
	C.	mivel a Demokrácia és a Választási Segítségnyújtás Nemzetközi Intézetének a demokrácia globális helyzetéről szóló 2025. évi jelentése szerint a demokrácia világszerte nettó hanyatlásának kilencedik évében jár; mivel az Afrobarométer „Democracy at risk” [Veszélyben a demokrácia] című jelentése szerint Afrikában a demokrácia nem azért hanyatlik, mert az afrikaiak kevésbé akarják a demokráciát, hanem azért, mert az intézmények nem tudtak eredményeket felmutatni; mivel az Ipsos által a közelmúltban hét uniós országban, az Egyesült Királyságban és az Egyesült Államokban végzett jelentős közvélemény-kutatás megállapította, hogy a szavazók mintegy fele elégedetlen a demokrácia működésével, és hogy az emberek egyre inkább úgy érzik, hogy nemzeti kormányaik nem képviselik őket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;
	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és védelmének leghatékonyabb módja a teljes átláthatóság, az erős politikai elszámoltathatóság, valamint a Szerződés keretének az uniós intézmények és a tagállamok általi szigorú tiszteletben tartása, ezáltal biztosítva, hogy az Unió fellépései erősítsék, ne pedig aláássák a demokratikus kormányzásba vetett közbizalmat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;
	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja a jogállamiság és a kohézió erősítése az Európai Unión belül;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;
	C.	mivel a demokrácia egyre nagyobb veszélynek van kitéve, és védelme megköveteli a demokratikus szereplők, köztük az Európai Unió globális befolyásának és hatókörének megerősítését, elsősorban annak biztosítása révén, hogy az Unió fenntartsa a jogállamiságot és hatékonyabban lépjen fel a globális színtéren;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;
	C.	mivel Európa csak akkor tud felzárkózni a nagyhatalmakhoz, Kínához és az Egyesült Államokhoz, ha visszatalál nyugati-keresztény gyökereihez, valamint a gondolatszabadság elvéhez;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;
	C.	mivel a demokrácia és a szabályokon alapuló nemzetközi rend a veszélyben forog, és megvédésük legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;
	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja a világ demokráciái, köztük az EU befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C preambulumbekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja az Európai Unió befolyásának és hatókörének növelése azáltal, hogy a jogállamiság e tartóoszlopát az évszázad három nagyhatalmának egyikévé tesszük;
	C.	mivel a demokrácia veszélyben forog, és megvédésének legbiztosabb módja a működő demokrácia, a jogállamiság, a stabil intézmények, a nyílt döntéshozatal, valamint a szabad és tisztességes választások mintája, amit az Európai Unió tagállamai által a külvilág számára állítanak;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ca.	mivel a demokráciák működésének előfeltétele, hogy a polgárok hozzáférjenek független és megbízható információhoz, és hogy a média és más külső megfigyelők hatékonyan ellenőrizzék a hatóságokat, valamint napvilágra kerüljenek az emberi jogi jogsértések; mivel a tömegtájékoztatás szabadsága és sokszínűsége a véleménynyilvánítás és a tájékozódás szabadságához való jog kulcsfontosságú elemei, valamint lehetővé teszik a demokratikus, szabad és részvételen alapuló társadalmakat; mivel az újságírók és a független média kulcsfontosságú demokratikus feladatai közé tartozik az átláthatóság és a demokratikus elszámoltathatóság megerősítése; mivel a tájékozódás szabadsága az EU Alapjogi Chartája által elismert alapvető jog; mivel az újságírók alapvető szerepet játszhatnak a demokratikus értékek, az emberi jogok és az alapvető szabadságok előmozdításában;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ca.	mivel a fegyveres konfliktusok, a tekintélyelvűség, a demokratikus visszacsúszás erősödése világszerte, az emberi jogok tartós erodálódása, a dezinformáció és a gyorsan fejlődő technológiák rosszindulatú használata világszerte megkérdőjelezi a demokráciát, és megerősíti, hogy erősebb, határozottabb, hatékonyabb, koherensebb és értékalapú uniós külső fellépésre van szükség, amely az emberi jogok, a jogállamiság, a társadalmi igazságosság és a hatékony multilateralizmus előmozdításán alapul; mivel a nemzetközi jog szelektív alkalmazása kettős mércével kapcsolatos vádakat vált ki; mivel a polgárok médiatudatosságának és digitális jártasságának megerősítése a demokrácia védelmének alapvető eleme, különösen a külföldi propagandának és hibrid fenyegetéseknek kitett régiókban;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ca.	mivel az Európai Unió a demokrácia, a jogállamiság és az alapvető jogok értékein alapul, amint azt az Európai Unióról szóló szerződés 2. cikke rögzíti; mivel az EUSZ 21. cikkével összhangban az Unió külső tevékenységét azok az elvek vezérlik, amelyek létrehozását és bővítését vezérelték – nevezetesen az emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság tiszteletben tartása –, és amelyek előmozdítására törekszik a világ többi részén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ca.	mivel az Európai Unióról szóló szerződés 21. cikke kimondja, hogy az Unió a következő elvek előmozdítására törekszik a világ többi részén: a demokrácia, a jogállamiság, az emberi jogok és alapvető szabadságok egyetemes és oszthatatlan volta, az emberi méltóság tiszteletben tartása, az egyenlőség és a szolidaritás elvei, valamint az Egyesült Nemzetek Alapokmányában foglalt elvek és a nemzetközi jog tiszteletben tartása;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ca.	mivel a 2025. évi Eurobarométer azt mutatja, hogy a növekvő politikai polarizáció és belső megosztottság ellenére az európai polgárok 2007 óta a legmagasabb szinten értékelik az EU-t, és folyamatosan nő a globális kihívásokra adott közös válaszok iránti lakossági igény;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ca.	mivel a tekintélyelvű rendszerek térnyerése, a civil társadalmi tér elnyomása és az illiberális modellek terjedése közvetlen fenyegetést jelent az emberi jogokra, a nemzetközi stabilitásra és igazságszolgáltatásra, valamint a demokratikus rezilienciára nézve;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C b preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Cb.	mivel a Bizottság által javasolt európai demokráciapajzs egy sor konkrét intézkedést határoz meg az erős és reziliens demokráciák megerősítésére, védelmére és előmozdítására az egész EU‑ban, mivel az európai demokráciapajzs célja az információmanipuláció és a dezinformáció elleni küzdelemre irányuló kollektív kapacitásunk megerősítése, valamint rezilienciánk megerősítése a társadalom egészére kiterjedő megközelítés révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C b preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Cb.	mivel a demokrácián, a jogállamiságon, az egyenlőségen és az alapvető jogokon alapuló EU felelőssége, hogy külkapcsolataiban aktívan előmozdítsa ezeket az értékeket és a nemzetközi jogot, miközben támogatja az azokat védő helyi szereplőket;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C b preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Cb.	mivel minden embernek joga van a véleménynyilvánítás, a véleményalkotás és a tájékozódás szabadságához; mivel ez a jog magában foglalja a véleménynyilvánítás szabadságát, valamint az információk és eszmék bármilyen médiumon keresztül és határokra való tekintet nélkül történő keresésének, megismerésének és közlésének szabadságát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C c preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Cc.	mivel az államoknak kötelezettségük védeni az újságíráshoz és a média szabadságához társítható alapvető jogokat, például a véleményalkotás és a véleménynyilvánítás szabadságát, az élethez és az emberi méltósághoz való jogot, valamint a különböző formájú újságírói tudósításokhoz fűződő jogokat; mivel egyes esetekben az újságírók számára biztosított védelem elégtelensége, valamint az egyes közszereplők által a velük szemben kinyilvánított ellenséges érzelmek jelentős mértékben aláássák alapvető szabadságaikat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C c preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Cc.	mivel az európai demokráciapajzs létrehozza a Demokratikus Reziliencia Európai Központját, amely egyesíti az EU és a tagállamok szakértelmét és erőforrásait a fenyegetések előrejelzésére, felderítésére és az azokra való reagálásra, valamint a demokratikus reziliencia kiépítésére irányuló kollektív kapacitás növelése érdekében, többek között az információmegosztás megkönnyítése és a változó közös fenyegetésekkel, különösen a külföldi információmanipulációval és beavatkozással, valamint a dezinformációval szembeni ellenálló képesség kiépítésének támogatása révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C c preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Cc.	mivel a véleményalkotás és a véleménynyilvánítás szabadságának gyakorlása alapvető fontosságú, de nem abszolút egy demokráciában;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C d preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Cd.	mivel az elmúlt években csökkent a sajtószabadság, és egyre nagyobb számban fordulnak elő fizikai támadások, zaklatások, többek között online zaklatások és megfélemlítések, amelyek célja az újságírók elhallgattatása és rágalmazása, különösen a háborús tudósítók, a korrupció, az emberkereskedelem, a politikai szereplők vállalati bántalmazása vagy törvénysértései leleplezésén dolgozó oknyomozó újságírók, valamint egyes totalitárius államokban vagy diktatúrákban kialakult helyzetről tudósító újságírók esetében; mivel a legtöbb áldozat a helyi történeteket feldolgozó helyi újságírók közül kerül ki; mivel a fegyveres konfliktusokra vonatkozó megbízható információk összegyűjtésével és terjesztésével az újságírók kulcsfontosságú közérdekű feladatot látnak el; mivel ez a helyzet sürgős fellépést igényel annak érdekében, hogy fenntartsák a független média alapvető szerepét az átláthatóság és az elszámoltathatóság biztosításában;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C d preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Cd.	mivel a független és pártatlan igazságszolgáltatás a demokrácia alapja, és az utolsó védőbástya, amely biztosítja valamennyi polgár jogainak és szabadságainak tiszteletben tartását;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>C e preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	Ce.	mivel a terrorizmus elleni intézkedéseknek hatékonynak és a fenyegetéssel arányosnak, valamint időben korlátozottnak kell lenniük, és szigorú demokratikus és bírósági felügyeletnek kell alávetni őket a fellépések jogszerűségének biztosítása, valamint a demokrácia és az emberi jogok alapjait esetlegesen aláásó biztonsági visszaélések elleni védelem érdekében;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy kiterjessze befolyását más kontinensekre, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a fenntartható fejlődés alapulvételével fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, beruházzon a kutatásba, és felgyorsítsa a közös védelem és a globális méretű ipari óriások megszilárdítása felé történő előrehaladást;
	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy globálisan kiterjessze befolyását, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a jogállamiság, a demokrácia, az emberi jogok, valamint a fenntartható fejlődés alapulvételével fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, és beruházzon a kutatásba, és kölcsönösen előnyös partnerségeket hozzon létre az EU világban elfoglalt pozíciójának, valamint az Unió stratégiai autonómiájának megerősítése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy kiterjessze befolyását más kontinensekre, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a fenntartható fejlődés alapulvételével fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, beruházzon a kutatásba, és felgyorsítsa a közös védelem és a globális méretű ipari óriások megszilárdítása felé történő előrehaladást;
	1.	felhívja az EU-t, hogy erősítse meg a harmadik országokkal folytatott együttműködését, teljes mértékben tiszteletben tartva tagállamai szuverenitását és stratégiai autonómiáját; hangsúlyozza, hogy a közös politikák kidolgozása nem gyengítheti a nemzeti szintű demokratikus ellenőrzést; elutasítja az arra irányuló kísérleteket, hogy az Uniót a tagállamait felváltó egységes geopolitikai hatalomként mutassák be;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy kiterjessze befolyását más kontinensekre, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a fenntartható fejlődés alapulvételével fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, beruházzon a kutatásba, és felgyorsítsa a közös védelem és a globális méretű ipari óriások megszilárdítása felé történő előrehaladást;
	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy egy átfogó és innovatív uniós stratégia alapján megvédje a demokráciát és a jogállamiságot; hangsúlyozza, hogy minden ilyen stratégiának különösen erős mechanizmusokat kell tartalmaznia a dezinformáció és a hibrid támadások elleni küzdelemre, beleértve az uniós tagállamokat célzó önkényuralmi rendszerek által elkövetett támadásokat is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy kiterjessze befolyását más kontinensekre, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a fenntartható fejlődés alapulvételével fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, beruházzon a kutatásba, és felgyorsítsa a közös védelem és a globális méretű ipari óriások megszilárdítása felé történő előrehaladást;
	1.	felhívja az EU-t, hogy lépjen fel a nemzetközi érdekegyensúly és a béke előmozdításának érdekében, és az Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, valamint Oroszországgal, az Egyesült Államokkal és Kínával fennálló kereskedelmi kapcsolatokra ne a rendszerek közötti versengés eszközeként tekintsen, hanem a európai fogyasztók és vállalkozók hasznát helyezze a középpontba; rámutat arra, hogy a jogállamiság magában foglalja a magánvállalatok által folytatott szabad versenyt is, amely a technológiai fejlődés, a termékminőség és a fogyasztóbarát árak előfeltétele; figyelmeztet arra, hogy a tervgazdasági intézkedések bevezetésére irányuló bármely kísérlet szükségszerűen kudarcot vall;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy kiterjessze befolyását más kontinensekre, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a fenntartható fejlődés alapulvételével fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, beruházzon a kutatásba, és felgyorsítsa a közös védelem és a globális méretű ipari óriások megszilárdítása felé történő előrehaladást;
	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, a demokrácia globális működésének támogatásával és a partnerországok arra való ösztönzésével, hogy kötelezzék el magukat a demokratikus fejlődés hosszú távú megszilárdítása mellett; felhívja az Európai Uniót, hogy fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival; felhívja az Európai Unió tagállamait, hogy hajtsanak végre jelentős beruházásokat védelmi iparukba, és javítsák védelmi képességeiket annak érdekében, hogy Európa hiteles képességgel rendelkezzen arra, hogy megvédje magát és demokratikus értékeit az expanzív, diktatórikus, agresszív Oroszországgal szemben;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy kiterjessze befolyását más kontinensekre, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a fenntartható fejlődés alapulvételével fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, beruházzon a kutatásba, és felgyorsítsa a közös védelem és a globális méretű ipari óriások megszilárdítása felé történő előrehaladást;
	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy továbbra is védje a demokratikus értékeken és az emberi jogokon alapuló, szabályokon alapuló multilaterális rendet, és ezt a világ többi demokráciájával együtt tegye; sürgeti az EU-t, hogy továbbra is fejlessze kereskedelmi kapcsolatait és együttműködési megállapodásait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, valamint hogy folytassa és akár növelje azokat az együttműködéseket, amelyek növelik a kutatásba, az oktatásba való beruházásokat, és hogy gyorsítsa fel a közös védelem felé történő előrehaladást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy kiterjessze befolyását más kontinensekre, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a fenntartható fejlődés alapulvételével fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, beruházzon a kutatásba, és felgyorsítsa a közös védelem és a globális méretű ipari óriások megszilárdítása felé történő előrehaladást;
	1.	felhívja az EU-t, hogy intézményeit tegye átláthatóvá és elszámoltathatóvá a tagállamok állampolgárai felé; felhívja az EU-t, hogy mélyítse el kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, és hogy ruházzon be sokkal többet a kutatásba, a fejlesztésbe és az innovációba, többek között a stratégiai iparágakra összpontosítva; felhívja az EU‑t, hogy aktívan támogassa az Afrikán belüli kereskedelmet mint a gazdasági növekedés és a fenntartható gazdasági és társadalmi fejlődés motorját;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy kiterjessze befolyását más kontinensekre, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a fenntartható fejlődés alapulvételével fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, beruházzon a kutatásba, és felgyorsítsa a közös védelem és a globális méretű ipari óriások megszilárdítása felé történő előrehaladást;
	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy kiterjessze befolyását más kontinensekre, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a fenntartható fejlődés és a kölcsönös haszon alapulvételével fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, beruházzon az oktatásba és a kutatásba, és felgyorsítsa a közös védelem és a globális méretű ipari óriások megszilárdítása felé történő előrehaladást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy kiterjessze befolyását más kontinensekre, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a fenntartható fejlődés alapulvételével fejlessze kereskedelmi kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, beruházzon a kutatásba, és felgyorsítsa a közös védelem és a globális méretű ipari óriások megszilárdítása felé történő előrehaladást;
	1.	felhívja az EU-t, hogy reagáljon erre a történelmi kihívásra, felvértezve magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy kiterjessze befolyását más kontinensekre, bővítse sorait, jobban megértesse intézményeit a világ többi részén és saját polgárai körében, a fenntartható fejlődés alapulvételével fejlessze kereskedelmi és diplomáciai kapcsolatait Ázsia, Afrika és Latin-Amerika országaival, beruházzon a kutatásba, és felgyorsítsa a közös védelem és a globális méretű ipari óriások megszilárdítása felé történő előrehaladást;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	1a.	megjegyzi, hogy a hivatalos uniós fejlesztési segélyek tömeges áramlása számos fejlődő országban negatív hatással volt a tágabb értelemben vett állam- és demokráciaépítési folyamatra; megjegyzi, hogy amikor az adományozók helyettesítik a kormányokat az olyan szolgáltatások nyújtása területén, amelyeket a polgárok az államtól várnak el, akkor már nincs költségvetési szerződés az állam és polgárai között, ami pedig elengedhetetlen az egészséges demokráciához; felhívja az EU-t, hogy vessen véget ennek a függőségi modellnek annak érdekében, hogy világszerte lehetővé váljon a fenntartható demokráciaépítés;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	1a.	felszólítja az Európai Uniót, hogy tartózkodjon bizonyos ideológiai paradigmák népszerűsítésétől, többek között az oktatás, a médiaszabályozás, a külpolitika és a kutatásfinanszírozás terén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	1a.	hangsúlyozza a választások nyomon követésének fontosságát a választási folyamatok független és pártatlan értékelése szempontjából, és felhívja az Európai Uniót, hogy folytassa munkáját ezen a területen;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	1b.	hangsúlyozza, hogy a demokráciát fenyegető legjelentősebb globális veszélyek Oroszországból és Kínából származnak; aggodalommal állapítja meg, hogy Kína és Oroszország befolyása növekszik a globális dél országaiban; hatékonyabb fellépésre szólít fel Kína és Oroszország káros befolyásának megfékezése érdekében az Európai Unió közelében és világszerte;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	1b.	elismeri, hogy a tagállamok demokratikus hagyományai eltérőek, és hogy nem szabad egységes intézményi modellt előírni; felszólít a nemzeti identitások nagyobb mértékű tiszteletben tartására az EUSZ 4. cikkének (2) bekezdésében foglaltak szerint;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	1c.	úgy véli, hogy a – különösen az iszlám országokból érkező – nagyarányú migráció következtében Európa területén antidemokratikus árnyéktársadalmak alakultak ki; sürgeti általában véve az európai migrációs politika jelentős szigorítását, és különösen a menedékjog iránti kérelmek kiszervezését, valamint az Unió területén illegálisan tartózkodók és a súlyos bűncselekményekért elítéltek hatékonyabb kitoloncolását;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>1 d bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	1d.	hangsúlyozza a transzatlanti együttműködés fontosságát, és sürgeti e kapcsolat ápolását ebben a kritikus időszakban; hangsúlyozza a NATO-nak a demokratikus nyugati nemzetek védelmi szövetségeként betöltött szerepét; úgy véli, hogy Ukrajna NATO-tagsága megszilárdítaná a demokráciák önvédelmi képességét, és ezért sürgeti a diplomáciai erőfeszítések megerősítését Ukrajna NATO-tagságának lehetővé tétele érdekében;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	2.	felhívja az Európai Uniót, hogy a harmadik országokkal fenntartott kapcsolatokban ne a politikai eszmék exportjára, hanem saját polgárainak jólétére és biztonságára, valamint a nemzetközi béke megőrzésére összpontosítson;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan demokratikus országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; hangsúlyozza, hogy az EU-nak feltétlenül el kell mozdulnia a reaktív és defenzív megközelítéstől a pozitív menetrend meghatározása felé, annak érdekében, hogy önálló identitással, célokkal és jövőképpel rendelkező globális hatalomként nyerje vissza önmagát; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és gazdasági erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül az EU nem lesz abban a helyzetben, hogy megvédje a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egyenlő feltételeken alapuló kapcsolatok létrehozására az Egyesült Államokkal és Kínával; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre; hangsúlyozza, hogy bármilyen csoport építése során el kell kerülni, hogy ideológiai konfrontáció alakuljon ki a globális hatalmak között; kitart amellett, hogy a tagállamok továbbra is szabadon alakíthatják kétoldalú kapcsolataikat bármely más állammal, nemzeti érdekeiknek megfelelően;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a szabályokon alapuló világrenddel és a demokratikus értékekkel szembeni támadásokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy működjenek együtt a hasonlóan gondolkodó partnerekkel és szövetségesekkel egy olyan országcsoport létrehozása érdekében, amely visszautasítja az olyan egyenlőtlen kapcsolatokat, amelyek a Kínához hasonló önkényuralmi államoktól való stratégiai függőség létrehozását kockáztatják; úgy véli, hogy egy ilyen csoport ellensúlyként szolgálhatna a jelenlegi diplomáciai és kereskedelmi környezetben, ezáltal segítve demokráciáink védelmét és a demokratikus értékek világszerte történő előmozdítását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	2.	emlékeztet arra, hogy a Kínai Népköztársaság egypártrendszer, amelyben a hatalmat a kommunista párt birtokolja; felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy tegyenek határozott diplomáciai és kereskedelmi lépéseket a Kínai Népköztársasággal szemben; a leghatározottabban elítéli, hogy Kína rendszeresen megsérti az emberi jogokat; sürgeti a Kínától való kritikus függőség azonnali csökkentését, és hosszú távon a Kínától való bármilyen függőség teljes felszámolása érdekében végzett munkát;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja az olyan országokkal való egyenlőtlen kapcsolatokat, amelyekben önkényuralmi tendenciák vagy totalitárius gyakorlatok eresztettek gyökeret; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azokkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	2.	felhívja az EU-t és tagállamait, hogy Európa gazdasági érdekeit helyezzék előtérbe; felhívja ezért az EU-t, hogy világszerte fordítsa vissza „éghajlati diplomáciáját” és emberi jogi beavatkozását annak érdekében, hogy megerősítse diplomáciai, politikai és kereskedelmi pozícióját a globális színtéren;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy a mesterséges intelligencia területén két vezető hatalommal való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek egy olyan országcsoport létrehozására, amely visszautasítja a Kínával, az Egyesült Államokkal vagy mindkettővel való egyenlőtlen kapcsolatokat; úgy véli, hogy ez új diplomáciai és kereskedelmi erőviszonyokat hozna létre, amelyek nélkül nem leszünk abban a helyzetben, hogy megvédjük a demokráciát azon hatalmakkal szemben, amelyek azt elutasítják vagy attól elfordulnak;
	2.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy törekedjenek az országok egy olyan széleskörű szövetségének a létrehozására, amely egyenlő partnerségeken alapul és visszautasítja az önkényuralmi hatalmak által való bármilyen indokolatlan uralmat; úgy véli, hogy a demokráciák ilyen szövetsége segítené új diplomáciai és gazdasági erőviszonyok létrehozását, ami nélkülözhetetlen a demokrácia védelméhez azokkal szemben, akik aláásni igyekeznek azt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	2a.	megjegyzi, hogy a liberális demokratikus értékek Kína általi újradefiniálása az ideológiai bizonytalanság és a rezsim iránti egzisztenciális aggódás jele; úgy véli, hogy az úgynevezett „népi demokrácia teljes folyamata a KKP vezetése alatt” obszcén, és határozottan elutasítja azt az elképzelést, hogy „a KKP vezetése alatt álló demokrácia” valódi demokráciának minősül; hangsúlyozza, hogy Kína „demokratikus diktatúrája” alatt az egyéni emberi jogok nem részesülnek védelemben, és az egyetemes emberi jogok széles körben és súlyosan sérülnek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>2 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	2a.	elismeri, hogy a Muzulmán Testvériség, Törökország, Katar és Pakisztán szövetsége hatalmas veszélyt jelent az Unióra nézve; hangsúlyozza, hogy ezek a szereplők a nyugati és keresztény értékekkel szembeni ideológiai ellenségesség által vezérelt tevékenységeket folytatnak, előmozdítják az Európába irányuló muszlim migrációt, és többrétegű és gyakran törvénytelen eszközök révén igyekeznek beszivárogni az európai döntéshozatali központokba;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;
	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt; felhívja az Európai Külügyi Szolgálatot és az Európai Bizottságot, hogy teljes mértékben működjenek együtt az ENSZ nemzetközi rendszerét és a nemzetközi igazságszolgáltatást támogató országokkal annak érdekében, hogy külpolitikájukat összehangolják a nemzetközi jog tiszteletben tartásának előmozdítására irányuló uniós fellépésekkel;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;
	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; kéri, hogy egy ilyen koalíció támogassa a demokratikus szereplőket és a független médiát is azokban az uniós partnerországokban, ahol a dezinformációs hálózatok és a szervezett bűnözési struktúrák veszélyeztetik a demokratikus konszolidációt; valamint hogy kezeljék prioritásként a demokrácia előnyeinek kiemelésére, valamint a dezinformáció, a kiberfenyegetések és a politikai beavatkozás elleni küzdelemre irányuló együttműködést;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;
	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, a demokrácia védelméért és a nemzetközi együttműködésért való közös munka érdekében, különösen a többoldalú fórumokon, például az ENSZ-ben folytatott összehangolt fellépés révén; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;
	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;
	3.	elítéli, hogy Romániában, Franciaországban és Németországban ellenzéki jelölteket kizártak a választásból; a demokrácia elleni ilyen támadások fényében kéri, hogy az Európai Unió mindaddig tartózkodjon attól, hogy harmadik országokat kioktasson belső viszonyaik alakításáról, amíg a szabad választások és a tisztességes politikai verseny még az EU valamennyi tagállamában sem valósulnak meg teljeskörűen;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;
	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy növelje az együttműködést a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy fontolóra lehetne venni egy multilaterális szövetség létrehozását az ENSZ Alapokmányának és a szabályokon alapuló multilaterális rendszernek a fenntartása érdekében, amelynek középpontjában az ENSZ áll;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;
	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes és a nemzetközi jog értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;
	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a szabályokon alapuló nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;
	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia erősítésén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, a „demokratikus összefogást”, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle összefogás létrehozása előtt;
	3.	felhívja az Európai Uniót, hogy a demokrácia egyetemes értékeit osztó harmadik országokkal együtt hozzon létre egy koalíciót, amely a demokrácia védelmén és a nemzetközi együttműködésen munkálkodna; rámutat arra, hogy a „hajlandók koalíciója” megnyitja az utat egy efféle együttműködés létrehozása előtt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	3a.	aggodalommal állapítja meg, hogy a valódi demokratikus kormányzást aláásó egyik legnyugtalanítóbb narratíva a „szuverén demokrácia” koncepciója, amelyet az orosz politikai vezetés támogat; hangsúlyozza, hogy ez az elmélet azt állítja, hogy az állami szuverenitás felülírja az egyetemes demokratikus elveket, ezáltal legitimálja a központosított ellenőrzést, gyengíti a hatalmi ágak szétválasztását és korlátozza a politikai pluralizmust; hangsúlyozza, hogy ezt egyre gyakrabban használják önkényuralmi gyakorlatok igazolására és a nemzetközi demokratikus normák hiteltelenítésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	3a.	hangsúlyozza, hogy az egyre agresszívebb geopolitikai környezetben az EU nemzetközi álláspontjának megerősítéséhez és globális hatalmi potenciáljának kiaknázásához szilárd anyagi támogatásra van szükség megfelelő stratégiai autonómia, az EU egységes piacának kiteljesítése és a bővítési projekt véglegesítése formájában;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	3b.	hangsúlyozza, hogy ahhoz, hogy az Európai Unió hatékonyan megvédhesse magát az antidemokratikus narratíváktól és elméletektől, például a „szuverén demokráciától”, először bizonyítania kell saját polgárainak és nemzetközi partnereinek, hogy belső és külső fellépései során nem alkalmaz kettős mércét; hangsúlyozza, hogy a hitelesség az EU legerősebb védelme, és hogy a döntéshozatal átláthatóságának, az összes tagállammal szembeni egyenlő bánásmódnak és az elveken alapuló külpolitikának a következetes betartása elengedhetetlen az arra irányuló kísérletek ellensúlyozásához, hogy az EU-t képmutatónak vagy szelektíven normatívnak minősítsék;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	3b.	hangsúlyozza, hogy a demokrácia védelme világszerte csak akkor lehetséges, ha annak belső védelme hatékony; e tekintetben felhívja az EU-t, hogy szükség esetén alkalmazza a vonatkozó jogállamisági eszközöket és a csatlakozás utáni biztosítékokat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>3 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	3c.	felhívja az EKSZ-t és a stratégiai kommunikációval foglalkozó munkacsoportot, hogy elemezzék az olyan új globális ideológiai tendenciákat, mint a „szuverén demokrácia”, a „civilizációs államok” vagy az „irányított demokrácia”, és dolgozzanak ki ellenpropagandát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	4.	megjegyzi, hogy az EU ragaszkodik ahhoz, hogy a tagjelölt országok stabil demokráciával rendelkezzenek, és tiszteletben tartsák a jogállamiságot és az emberi jogokat; megjegyzi azonban, hogy ezeket a kritériumokat sem a tagállamokban, sem az EU-ban nem tartják be teljes mértékben (például a romániai elnökválasztás eredményeinek megsemmisítése, az elnökjelölt kizárása Franciaországban, kémkedés az ellenzékkel szemben hírszerzési-ügynökségi módszerekkel, valamint az Alternative für Deutschland politikai ellenzéki párt tagjai passzív szavazati jogának megszüntetése); e tekintetben megjegyzi, hogy a korábbi európai biztost, aki a jogállamiság megsértésével kapcsolatos aggályok miatt kötelezettségszegési eljárást és az EUSZ 7. cikke szerinti eljárást indított Lengyelország ellen, jelenleg hivatalosan pénzmosással vádolják; felhívja az EU-t, hogy tartsa tiszteletben a tagjelölt országok polgárainak demokratikus választását, és kerülje el a különböző politikai pártok közötti éles ellentétek kialakítását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	4.	felhívja az Uniót, hogy folytassa a tagjelölt országokkal demokratikus rezilienciájuk érdekében végzett munkát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot; hangsúlyozza, hogy a csatlakozni kívánó tagjelölt országoknak a csatlakozás előtt egyértelmű elkötelezettséget kell tanúsítaniuk a dezinformáció elleni küzdelem, a kisebbségi jogok védelme és a független média megerősítése iránt; hangsúlyozza továbbá, hogy az ilyen kötelezettségvállalásoknak a koppenhágai kritériumoknak való megfelelés szerves részét kell képezniük; hangsúlyozza, hogy az előrehaladást az uniós vívmányokkal – többek között az igazságszolgáltatásról és az alapvető jogokról, a jogérvényesülésről, a szabadságról és a biztonságról szóló 23. és 24. fejezettel – való teljes körű összehangolással, valamint hatékony végrehajtással kell mérni, nem pedig pusztán a hivatalos jogalkotási elfogadással;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; felhívja az Európai Unió Tanácsát, hogy fokozza együttműködését a tagjelölt országokkal kül- és biztonságpolitikájuk uniós politikával való összehangolásának előmozdítása, valamint az EU nemzetközi színtéren elfoglalt pozíciójának és befolyásának megerősítése érdekében; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket és az értékeken alapuló feltételességet, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot; ezzel összefüggésben üdvözli azokat a kezdeményezéseket, amelyek célja, hogy a tagjelölt országokat a reformok végrehajtása során fokozatosan integrálják a kiválasztott uniós programokba, kezdeményezésekbe és hálózatokba, ezáltal előmozdítva demokratikus rezilienciájukat és az uniós normákhoz való igazodásukat még a teljes jogú tagság előtt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	4.	felhívja az Uniót, hogy erősítse meg a tagjelölt országokkal folytatott demokratikus együttműködést, és hangsúlyozza e partnerségek növekvő geopolitikai jelentőségét; sürgeti az Uniót, hogy nyújtson támogatást egy testre szabott, országspecifikus megközelítés révén, amely javítja a demokratikus normákat, az átláthatóságot és a jogállamiságot; úgy véli, hogy az EU, valamint a tagjelölt és partnerországok közötti szorosabb párbeszéd és együttműködés megerősítené kollektív képességüket arra, hogy koherens demokratikus közösségként lépjenek fel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot, valamint kiépíteni a külföldi beavatkozással, a korrupcióval és a dezinformációval szembeni ellenállóképességet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; hangsúlyozza, hogy az EU-nak és a tagjelölt országoknak egységesebb külpolitikát kell folytatniuk; úgy véli, hogy együtt képesek lehetnek egyetlen demokratikus blokként fellépni, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió – az Európai Unión kívüli, hasonlóan gondolkodó európai országokkal együtt – így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy támogassa a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	4.	felhívja az Uniót, hogy ne várja meg a csatlakozási tárgyalások lezárását ahhoz, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;
	4.	felhívja az Uniót, hogy ne csak a csatlakozási folyamatra hivatkozzon annak érdekében, hogy elmélyítse a tagjelölt országokkal kötött kétoldalú megállapodásaiban foglalt demokratikus követelményeket, és kiterjessze azok hatályát; úgy véli, hogy a tagjelölt országok és az Európai Unió így már ma is egyetlen demokratikus blokként léphetnének fel, amely képes határozottan megvédeni az emberi jogokat és a jogállamiságot;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	4a.	hangsúlyozza, hogy a választások Unió-szerte és annak szomszédságában is stratégiai és ideológiai csatatérré váltak, amelyeket agresszív külföldi beavatkozások és információmanipulációk jellemeznek; hangsúlyozza a stratégiai kommunikáció fontosságát, amely hatékony eszköz a dezinformáció és a hamis narratívák elleni küzdelemben; e tekintetben elismerését fejezi ki a Moldovai Köztársaság hatóságainak azért, hogy az EU-val és tagállamaival szoros együttműködésben határozott választ adtak a 2025-ös parlamenti választásokba való tömeges orosz beavatkozásra; felhívja az EU-t és tagállamait, hogy tanuljanak ebből a tapasztalatból, és dolgozzanak ki proaktív, merész és összehangolt stratégiákat a demokrácia védelme, valamint a választási folyamatok és intézmények védelme tekintetében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Dan Barna, Mounir Satouri, Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>4 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	4a.	javasolja, hogy az EU mozdítsa elő a megbízható helyi kormányzást a szomszédságában, és kifejezetten építse be ezeket az elemeket a koppenhágai kritériumok alkalmazásába és a fejlesztési támogatás feltételrendszerébe;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval elmélyített közös együttes fejlesztés előmozdításán, elismerve Afrika növekvő geopolitikai jelentőségét és a két kontinens közötti hosszú távú stratégiai partnerségben rejlő lehetőségeket; megjegyzi, hogy Afrika gyorsan növekvő népessége jelentős és fenntartható gazdasági lehetőségeket fog igényelni, és hangsúlyozza, hogy a közös nyelvi, kulturális és történelmi kapcsolatok által támogatott megerősített együttműködés hozzájárulhat a stabilitáshoz, a jóléthez és az irreguláris migráció csökkentéséhez; hangsúlyozza, hogy az EU és Afrika közötti megerősített kapcsolatok elengedhetetlenek a kölcsönösen előnyös jövő építéséhez és Európa globális pozíciójának megerősítéséhez az egyre versengőbb geopolitikai környezetben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval való kötelékei megerősítésén; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	emlékeztet arra, hogy Európa és annak partner régiói világszerte a közös globális kihívások és lehetőségek révén szorosan összekapcsolódik egymással; felhívja az EU-t, hogy továbbra is mozdítsa elő a demokráciát és hozzon létre kölcsönösen előnyös partnerségeket az országokkal és regionális szervezeteikkel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy hagyjon fel az Afrikával kapcsolatos formális, nem kormányzati szervezetekhez hasonló megközelítéssel, és szerepvállalását összpontosítsa a gazdasági együttműködésen, a kereskedelmen, a beruházásokon és a stratégiai érdekeken alapuló, kölcsönösen előnyös partnerségekre, amelyek konkrét előnyöket biztosítanak mind az afrikai partnerek, mind az európai polgárok számára;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul fokozza erőfeszítéseit az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdítása érdekében; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, hangsúlyozva, hogy fenntartható munkahelyteremtésre van szükség ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; megjegyzi, hogy az ilyen együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; hangsúlyozza, hogy a megerősített EU–Afrikai gazdasági kapcsolatok alacsonyabb pénzügyi és környezeti költségekkel járhatnak az Ázsiával folytatott kereskedelemhez képest; elismeri, hogy az Európa és Afrika közötti megerősített együttműködés jelentős stratégiai, demokratikus és emberi jogi előnyökkel jár, ezért prioritásként kell kezelni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Bernard Guetta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, hangsúlyozva annak fontosságát, hogy olyan stabil gazdaságokat ösztönözzünk, amelyek kilátásokat teremtenek az otthon élő emberek számára, és csökkentik az irreguláris migráció mozgatórugóit; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt; hangsúlyozza, hogy ez a gyors népességnövekedés fokozott nyomást fog gyakorolni az erőforrásokra, az ifjúsági munkanélküliség további növekedéséhez vezet, és veszélyezteti a környezetet; mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ezek a tényezők még inkább aláássák a stabilitást, és az Európába irányuló illegális migráció növekedéséhez vezetnek; úgy véli, hogy az EU és Afrika közös prioritásainak magukban kell foglalniuk az illegális migráció elleni küzdelmet, a pénzügyi csalás és a korrupció, valamint a keresztények egyre súlyosabb üldözése elleni küzdelmet Afrikában;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek egy jelentős része meg fogja kísérelni az Európába való illegális bejutást; megállapítja, hogy a jelenlegi kutatások szerint az afrikai gazdaságokba történő európai beruházások bizonytalan és nem feltétlenül mérséklő hatást gyakorolnak a migrációs folyamatokra1a; ezért leszögezi, hogy az Európába már megindult tömeges bevándorlás csak a külső határok következetes és hézagmentes védelmével, valamint a származási és tranzitországokkal kötött működő visszafogadási megállapodásokkal állítható meg; ezzel összefüggésben felszólítja az Európai Uniót és tagállamait, hogy az illegális migráció elleni küzdelmet tegyék abszolút prioritássá az Afrikai Unió országaival fenntartott kapcsolataikban;

	
	_________________

	
	1a Talleraas, Cathrine: The role of EU development cooperation in addressing irregular migration in Africa [Az uniós fejlesztési együttműködés szerepe az afrikai irreguláris migráció kezelésében], Brüsszel 2025, 23–24. o.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon a globális dél államaival, különösen az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; sürgeti a fejlesztési együttműködés jelentős mértékben való hatékonyabbá tételét, a projektek sikerének, nyitottságának és megfelelőségének értékelését, valamint rendszeres és független ellenőrzések elvégzését; sürgeti a fejlesztési támogatás feltételekhez kötését annak érdekében, hogy a támogatásban részesülő országok együttműködjenek a polgárok általi visszafizetések terén, és elkötelezzék magukat a demokrácia előmozdítása mellett;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy Afrika Európa jövője, ahogyan Európa pedig Afrika jövője;
	5.	felhívja az Európai Uniót, hogy haladéktalanul munkálkodjon az afrikai államokkal és az Afrikai Unióval közös együttes fejlesztés előmozdításán; emlékeztet arra, hogy 2050-re Afrika lakossága eléri a két és félmilliárd főt, akiknek munkahelyekre lesz szükségük ahhoz, hogy ne próbáljanak illegálisan Európába jutni; rámutat arra, hogy ezt az együttes fejlesztést meg fogják könnyíteni a kontinenseinken beszélt közös nyelvek; továbbá hogy ennek pénzügyi és környezeti költségei egyébként alacsonyabbak lesznek, mint az Ázsiával folytatott kereskedelem költségei; és hogy jelentős lehetőségek vannak az Európa és Afrika közötti kapcsolatok fejlesztésére;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5a.	elismerve Tajvan figyelemreméltó demokratikus átalakulását a hadiállapot alatt álló tekintélyelvű rezsimből Ázsia egyik legvirágzóbb és legreziliensebb demokráciájává, amely előmozdította a magas szintű bírói függetlenséget, a szabad sajtót és a civil társadalom szilárd védelmét; elismerve továbbá Tajvan tartós rezilienciáját az ellenséges szereplők, különösen a Kínai Népköztársaság felforgató befolyásával szemben, amely sokrétű stratégiát alkalmaz, beleértve a dezinformációs kampányokat, a gazdasági kényszerítést, a kiberbehatolásokat, az egységes frontális beszivárgást és a katonai megfélemlítést Tajvan szuverenitásának és demokratikus intézményeinek aláásása érdekében; megjegyezve, hogy Tajvan azon modellje, hogy fellép a demokratikus rendszere elleni felforgató támadásokkal szemben, példaként szolgálhat az önkényuralmi felforgatás kezelésére, beleértve a kiberbiztonsági intézkedéseket, a beszivárgás elleni jogszabályokat, a médiatudatossági kezdeményezéseket, a függőségek csökkentését célzó gazdasági diverzifikációt, a hasonlóan gondolkodó demokráciákkal való nemzetközi partnerségeket és a civil társadalom aktív szerepvállalását; fokozott együttműködésre szólít fel az érintett tajvani intézményekkel és társadalmi csoportokkal a fent említett területeken;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5a.	hangsúlyozza, hogy az EU minden külső együttműködésének – beleértve a társulási megállapodások keretében folytatottakat is – az emberi jogok, a jogállamiság és a demokratikus részvétel szigorú feltételrendszerén kell alapulnia; felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy nemzetközi megállapodásaikba építsenek be megerősített garanciákat a civil társadalmi tér, az átláthatóság és az inkluzivitás tekintetében, és biztosítsák az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó záradékok következetes és szigorú alkalmazását;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5a.	hangsúlyozza, hogy az EU számos puha hatalmi eszközzel rendelkezik, amelyek világszerte erősíthetik a demokráciát; úgy véli különösen, hogy a globális dél országaiban folytatott kutatási programjainak stratégiaibb felhasználásával az EU javíthatná a közegészségügyi rendszereket, a gazdasági fenntarthatóságot, a mezőgazdasági termelékenységet és a környezetvédelmet, és ezáltal megerősíthetné a demokratikus rezilienciát;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5a.	kiemeli, hogy Latin-Amerika egy közeli, hasonlóan gondolkodó régió, és hogy több együttműködésre van szükség; annak ellenére, hogy vannak megdöbbentő diktatórikus rezsimek, a régió többi része olyan gazdasági sikertörténetté vált, ahol a demokráciák virágoznak; üdvözli a már meglévő kereskedelmi és társulási megállapodásokat; felszólít az ambiciózus társulási és kereskedelmi megállapodások gyors lezárására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5a.	megjegyzi, hogy bár az EU évtizedek óta nyújt demokratizálódási támogatást az afrikai országoknak, ez a finanszírozás ritkán eredményezett komoly javulást; úgy véli, hogy ezek a programok eurocentrikus, univerzális paradigmán alapulnak, és nem veszik figyelembe a helyi társadalmi-gazdasági, kulturális és politikai környezetet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5a.	felhívja az Uniót, hogy erősítse meg együttműködését Latin-Amerikával mint az értékek és a kultúra tekintetében Európához legközelebb álló régióval;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5b.	emlékeztet arra, hogy az EU nemzetközi hitelessége a demokrácia előmozdítása terén az Unión belül a jogállamiság, a hatalmi ágak szétválasztása és az alapvető szabadságok szigorú tiszteletben tartásától is függ; úgy véli, hogy a nemzetközi jog előmozdítására irányuló következetlen és ellentmondásos külpolitika aláássa az EU legitimitását, és akadályozza a nemzetközi együttműködést; elítéli az EU minden olyan kettős mércéjét a nemzetközi jog előmozdítása és érvényesítése terén, amely hozzájárul az emberi jogok egyetemességének gyengítéséhez, a jogok védelme teljes rendszerének meggyengítéséhez és a tekintélyelvű rendszerek megerősítéséhez;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5b.	emlékeztet arra, hogy a demokrácia működésének előfeltétele, hogy megbízható információ álljon rendelkezésre, és hogy ahhoz hozzá lehessen férni online és offline környezetben egyaránt; hangsúlyozza, hogy biztosítani kell az újságírók függetlenségének védelmét, a véleménynyilvánítás szabadságának megóvását, a média sokszínűségének garantálását és a polgárok tájékoztatáshoz való alapvető jogának megőrzését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5c.	felhívja az Európai Bizottságot, hogy terjesszen elő stratégiát a nemzetközi bíróságok és partnereik védelmének stratégiai autonómiájára vonatkozóan az európai igazságszolgáltatási rendszerben, és különösen védje meg őket a harmadik országok által európai területen elfogadott szankciók területen kívüli hatásaitól;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 c bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5c.	emlékeztet arra, hogy az újságírás rosszindulatú és szándékos korlátozásoktól mentes gyakorlásának szabadsága a demokrácia értékeiről tanúskodik, ennélfogva az újságírás korlátozásoktól mentes gyakorlásának lehetővé tétele hozzájárul a demokratikus értékekhez;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>5 d bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	5d.	ismételten hangot ad folyamatos mély aggodalmának a tömegtájékoztatás szabadságának a világban fennálló állapota miatt, összefüggésben az újságírókkal és médiában dolgozókkal szemben számos országban még mindig elkövetett visszaélésekkel és támadásokkal, valamint az egyre növekvő mértékű, nyilvános rágalmazásukkal, ami negatív hatást gyakorol az újságírás gyakorlására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót, az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	törölve


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását; emlékeztet arra, hogy a média függetlenségének biztosítása érdekében a véleményalkotás és a véleménynyilvánítás szabadságának gyakorlásából ki van zárva minden olyan rágalmazó nyelvezet, amely sérti az emberek jogait és méltóságát, mint például a rágalmazás, a nyilvános sértegetés, a becsületsértés, a gyűlöletre uszítás vagy a rasszista vagy diszkriminatív megjegyzések; e célból emlékeztet az igazságszolgáltatás függetlensége és pártatlansága biztosításának fontosságára;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	6.	sürgeti az Európai Bizottságot és a tagállamokat, hogy dolgozzanak ki és hajtsanak végre egy világméretű kommunikációs kampányt, felhasználva az összes rendelkezésre álló médiát és platformot a demokrácia előmozdítására a világ minden egyes országa számára releváns konkrét eseteken keresztül, az uniós küldöttségek és a tagállami nagykövetségek hálózatának felhasználásával; felhívja az Európai Uniót, hogy fogadjon el pozitív, proaktív és együttműködésen alapuló megközelítést a világszerte terjedő ilyen elméletekkel szembeni kommunikációja során; kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	6.	felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	6.	kéri, hogy az EU támogassa a sajtót és más független médiát, például a Szabad Európa Rádiót/Szabadság Rádiót és a Deutsche Wellét, valamint a független médiát és újságírókat a világ más régióiban, amelyek egyre növekvő cenzúrával és támadásokkal szembesülnek, valamint hogy tervezze meg egy rádióadó, weboldal és televízió, az „Európa hangja” létrehozását, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza a világ más régióiban a független média és újságírás támogatását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	6.	kéri az Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független, szabad és pluralista média támogatását, többek között a dezinformáció és a külföldi beavatkozás elleni küzdelmet célzó stratégiai kommunikációs eszközök révén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	6.	ellenzi az új uniós szintű médiastruktúrák létrehozását, amelyek azzal a kockázattal járnak, hogy ideológiavezérelt narratívák eszközeivé válnak; ehelyett a valódi médiapluralizmus, a decentralizált finanszírozás és a cenzúrával szembeni védelem támogatására szólít fel, beleértve az eltérő vélemények és a független újságírás védelmét is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	6.	felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását; ösztönzi különösen azokat a kezdeményezéseket, amelyek többnyelvű rádióállomásokon, weboldalakon és televíziós csatornákon keresztül népszerűsítik az európai értékeket és a tényszerű információkat a dezinformáció elleni küzdelem érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	6.	támogatja az elképzelést, amely szerint az EU-nak egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót, az „Európa hangját” kell létrehoznia, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke megtalálható, ha a tagállamok közös értelmezést alakítanak ki a kérdésben; ezzel összefüggésben emlékeztet arra, hogy 2025 májusában az Európai Unió 5,5 millió EUR szükséghelyzeti finanszírozást nyújtott a Szabad Európa Rádiónak a működés fenntartása érdekében; felhívja a tagállamokat és az Európai Uniót, hogy a demokrácia globális fejlődésének támogatásaként fokozzák az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	6.	elutasítja a többnyelvű rádióadó, weboldal és televízió létrehozására irányuló javaslatot, ami kívül esne az Unió hatáskörén; megerősíti, hogy a médiapluralizmus és a közszolgálati műsorszolgáltatás nemzeti hatáskörbe tartozik; óva int attól, hogy az uniós adófizetők pénzét az Unión kívüli médiakörnyezet befolyásolására használják fel a független média és újságírás támogatásának álcája alatt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót, az „Európa hangját”, lehetővé téve az európai származású, harmadik országbeli állampolgárokkal való kapcsolattartást, és hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	6.	kéri, hogy az EU hozzon létre egy többnyelvű rádióadót, weboldalt és televíziót,az „Európa hangját”, lehetővé téve, hogy világszerte meghallják a szavát; hangsúlyozza, hogy a szükséges költségvetés és humán tőke rendelkezésre áll, mivel számos tagállam már régóta finanszíroz magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokat; felhívja az Európai Uniót, hogy az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban fokozza az EU határain kívüli független média és újságírás támogatását;
	6.	megjegyzi, hogy Európa gazdag kulturális örökséggel rendelkezik, amelyet történelmi városaiban, művészetében, irodalmában, zenéjében és építészetében fejez ki; ösztönzi a magas színvonalú nemzetközi audiovizuális szolgáltatásokkal rendelkező tagállamokat, hogy összpontosítsanak erre az örökségre, az európai demokratikus átmenetre, valamint az objektív, minőségi média és újságírás szükségességére; úgy véli, hogy a tagállamok és a harmadik országok közötti együttműködés e tekintetben kölcsönösen előnyös lenne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	6a.	hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az európai demokráciapajzsot az EU külső politikáival összhangban hajtsák végre; kéri, hogy a külső fellépések új finanszírozási eszközében (Globális Európa) hozzanak létre új programokat az európai demokráciapajzs célkitűzéseivel összhangban; ezzel összefüggésben hangsúlyozza a harmadik országokkal való együttműködés fontosságát a dezinformáció elleni küzdelem, az állampolgári és digitális oktatás támogatása, valamint az információs tér integritásának megerősítésére irányuló kezdeményezések terén; kéri továbbá, hogy az Európai Unió külső fellépésének keretében fokozzák a demokratikus szereplőkkel szemben digitális elnyomást alkalmazó államok elleni küzdelmet;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	6a.	hangsúlyozza, hogy a véleménynyilvánítás szabadsága, valamint a megbízható és változatos információforrásokhoz való hozzáférés kritikus fontossággal bír a demokrácia fenntartása és a dinamikus civil társadalmi tér szempontjából; emlékeztet arra, hogy a demokráciák csak akkor működhetnek, ha a polgárok független és megbízható információkhoz férnek hozzá, ami az újságírókat a demokrácia védelmének kulcsfontosságú szereplőivé teszi; ezért súlyos aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a világ számos országában egyre inkább korlátozzák a véleménynyilvánítás szabadságát, különösen az újságírókat célozva, többek között azáltal, hogy cenzúrát vezetnek be, öncenzúrára kényszerítik őket, úgynevezett „külföldi ügynökökre” vonatkozó jogszabályokat vezetnek be, illetve az újságírók és a civil társadalmi szervezetek elnyomása céljából visszaélnek a terrorizmus- vagy korrupcióellenes törvényekkel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	6a.	úgy véli, hogy az EU küldöttségei munkája révén fokozhatja jelenlétét az újságírók külföldi védelme terén, egyrészt azáltal, hogy közvetlenül együttműködik az újságírókkal, másrészt kommunikációs stratégiái révén annak biztosítása érdekében, hogy küldöttségei a távoli területeken is ismertek és hozzáférhetők legyenek az újságírók számára, valamint a veszélyben lévő újságírókra vonatkozó meglévő nemzetközi riasztási mechanizmusok támogatása és előmozdítása révén; szorgalmazza e védelmi mechanizmusok és eszközök megerősítését a nemek közötti egyenlőséget figyelembe vevő megközelítés, valamint az EU és a tagállamok által nyújtott finanszírozás növelése révén; hangsúlyozza, hogy az EKSZ-nek és az uniós küldöttségeknek ehhez megfelelő pénzügyi és személyzeti erőforrásokkal kell rendelkezniük;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	6a.	felhívja az EU-t és tagállamait, hogy rendszeresen emeljék fel szavukat az európai demokrácia aláásására törekvő ellenfelek felforgató fellépéseivel szemben; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy visszaszorítsuk a nemzetközileg elismert fogalmak, normák és értékek – például az emberi jogok, a jogállamiság és a demokrácia – önkényuralmi szereplők általi szándékos eltorzítását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	6a.	proaktív stratégiai kommunikációs kampányok kidolgozására szólít fel, amelyek elmagyarázzák a liberális demokrácia és az önkényuralmi áldemokratikus modellek közötti különbségeket, az uniós polgárok számára hozzáférhető nyelven, különösen a kiszolgáltatott régiókban és közösségekben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>6 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	6b.	felhívja a Bizottságot, hogy az új többéves pénzügyi kereten belül erősítse meg a független civil társadalmat, az emberijog-védőket, az újságírókat és az oknyomozó médiát támogató programokat a harmadik országokban; hangsúlyozza, hogy ezek a szereplők elengedhetetlenek a civil társadalmi tér, a demokratikus átláthatóság és az önkényuralmi visszaélésekkel szembeni ellenállás védelméhez; kitart amellett, hogy az új többéves pénzügyi keretnek fenntartható, hozzáférhető és rugalmas finanszírozást kell biztosítania, lehetővé téve az alapvető szabadságokat fenyegető veszélyekre való gyors reagálást és támogatva a helyi kezdeményezéseket;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; úgy véli, hogy a tagállamoknak egyazon időszakban és azonos időtartamra kellene megválasztaniuk az országok vezetőit annak érdekében, hogy az Unió egyetlen demokratikus hatalomként jelenhessen meg a nemzetközi színtéren, és polgáraiban megerősödjön az egyazon demokráciához való tartozás érzése; megjegyzi, hogy a választások ütemezésének efféle harmonizációját természetesen szakaszosan kellene végrehajtani;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; úgy véli, hogy a tagállamoknak egyazon időszakban és azonos időtartamra kellene megválasztaniuk az országok vezetőit annak érdekében, hogy az Unió egyetlen demokratikus hatalomként jelenhessen meg a nemzetközi színtéren, és polgáraiban megerősödjön az egyazon demokráciához való tartozás érzése; megjegyzi, hogy a választások ütemezésének efféle harmonizációját természetesen szakaszosan kellene végrehajtani;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; úgy véli, hogy a tagállamoknak egyazon időszakban és azonos időtartamra kellene megválasztaniuk az országok vezetőit annak érdekében, hogy az Unió egyetlen demokratikus hatalomként jelenhessen meg a nemzetközi színtéren, és polgáraiban megerősödjön az egyazon demokráciához való tartozás érzése; megjegyzi, hogy a választások ütemezésének efféle harmonizációját természetesen szakaszosan kellene végrehajtani;
	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; úgy véli, hogy a tagállamoknak egyazon időszakban és azonos időtartamra kellene megválasztaniuk az országok vezetőit annak érdekében, hogy az Unió egyetlen demokratikus hatalomként jelenhessen meg a nemzetközi színtéren, és polgáraiban megerősödjön az egyazon demokráciához való tartozás érzése; megjegyzi, hogy a választások ütemezésének efféle harmonizációját természetesen szakaszosan kellene végrehajtani;
	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; úgy véli, hogy a tagállamoknak egyazon időszakban és azonos időtartamra kellene megválasztaniuk az országok vezetőit annak érdekében, hogy az Unió egyetlen demokratikus hatalomként jelenhessen meg a nemzetközi színtéren, és polgáraiban megerősödjön az egyazon demokráciához való tartozás érzése; megjegyzi, hogy a választások ütemezésének efféle harmonizációját természetesen szakaszosan kellene végrehajtani;
	7.	megjegyzi, hogy az EU-n belüli hatalom nagy része meg nem választott bürokraták kezében van, ami a demokratikus legitimitás hiányához vezet; megjegyzi, hogy e demokratikus deficit mellett az EU-t az elszámoltathatóság és az átláthatóság hiánya is sújtja; e tekintetben megjegyzi, hogy az EU Törvényszéke megfeddte a Bizottság elnökét amiatt, hogy megtagadta a Pfizer vezérigazgatójával váltott szöveges üzenetek bemutatását; megjegyzi, hogy a közelmúltban az EU korábbi külpolitikai vezetőjét letartóztatták és megvádolták korrupciós nyomozásokkal kapcsolatban; hangsúlyozza, hogy ezek a folyamatos botrányok ellentmondanak az EU azon állításának, hogy a nemzetközi színtéren a jogállamiság bajnoka, és tovább gyengítik a tagállamok polgárainak az uniós intézményekbe vetett bizalmát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; úgy véli, hogy a tagállamoknak egyazon időszakban és azonos időtartamra kellene megválasztaniuk az országok vezetőit annak érdekében, hogy az Unió egyetlen demokratikus hatalomként jelenhessen meg a nemzetközi színtéren, és polgáraiban megerősödjön az egyazon demokráciához való tartozás érzése; megjegyzi, hogy a választások ütemezésének efféle harmonizációját természetesen szakaszosan kellene végrehajtani;
	7.	kéri, hogy az Európai Unió vegye komolyan a demokratikus legitimitásának hiányával kapcsolatban számos polgár által megfogalmazott bírálatokat, és ezekre a bírálatokra ne egy világméretű reklámkampánnyal vagy további hatáskör‑bővítési kísérletekkel, hanem az uniós intézmények alapvető reformjaival reagáljon;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; úgy véli, hogy a tagállamoknak egyazon időszakban és azonos időtartamra kellene megválasztaniuk az országok vezetőit annak érdekében, hogy az Unió egyetlen demokratikus hatalomként jelenhessen meg a nemzetközi színtéren, és polgáraiban megerősödjön az egyazon demokráciához való tartozás érzése; megjegyzi, hogy a választások ütemezésének efféle harmonizációját természetesen szakaszosan kellene végrehajtani;
	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; erőfeszítéseket szorgalmaz az Unió demokratikus elszámoltathatóságának megerősítése és annak érdekében, hogy az Unió valamennyi tagállamban közelebb kerüljön a polgárokhoz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; úgy véli, hogy a tagállamoknak egyazon időszakban és azonos időtartamra kellene megválasztaniuk az országok vezetőit annak érdekében, hogy az Unió egyetlen demokratikus hatalomként jelenhessen meg a nemzetközi színtéren, és polgáraiban megerősödjön az egyazon demokráciához való tartozás érzése; megjegyzi, hogy a választások ütemezésének efféle harmonizációját természetesen szakaszosan kellene végrehajtani;
	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Unió demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciává vált; hangsúlyozza, hogy a választások megszervezése és a politikai mandátumok időtartama szigorúan a tagállamok hatáskörébe tartozik, és annak ott is kell maradnia; elutasít minden olyan kísérletet, amely a választások ütemezésének harmonizálására vagy arra irányul, hogy az Uniót egységes demokráciaként mutassa be;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; úgy véli, hogy a tagállamoknak egyazon időszakban és azonos időtartamra kellene megválasztaniuk az országok vezetőit annak érdekében, hogy az Unió egyetlen demokratikus hatalomként jelenhessen meg a nemzetközi színtéren, és polgáraiban megerősödjön az egyazon demokráciához való tartozás érzése; megjegyzi, hogy a választások ütemezésének efféle harmonizációját természetesen szakaszosan kellene végrehajtani;
	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tévesen tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának, annak ellenére, hogy az Európai Parlamentet az uniós polgárok közvetlenül választják meg; mindazonáltal hangsúlyozza, hogy az uniós intézményeknek biztosítaniuk kell, hogy kommunikációjuk könnyen hozzáférhető és érthető legyen a polgárok számára, annak érdekében, hogy közelebb kerüljenek hozzájuk; hangsúlyozza, hogy a polgárok bizalmának megerősítéséhez átláthatóságra, a kisebbségi jogok védelmére és a – többek között választási kampányok során – hamis narratívákat szándékosan terjesztő politikai szereplők elszámoltathatóságára van szükség;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; úgy véli, hogy a tagállamoknak egyazon időszakban és azonos időtartamra kellene megválasztaniuk az országok vezetőit annak érdekében, hogy az Unió egyetlen demokratikus hatalomként jelenhessen meg a nemzetközi színtéren, és polgáraiban megerősödjön az egyazon demokráciához való tartozás érzése; megjegyzi, hogy a választások ütemezésének efféle harmonizációját természetesen szakaszosan kellene végrehajtani;
	7.	megjegyzi, hogy az Uniót világszerte gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; határozottan felszólít az Európai Unió igazgatásának hatékonyabbá tételére és a döntéshozatali hatáskörök nemzeti szintre való visszaállítására annak megakadályozása érdekében, hogy egyrészt az ellenséges államok ürügyként használják fel az Európai Unió bürokráciáját és tétlenségét egyrészt saját célkitűzéseik előmozdítására, másrészt pedig hogy csökkentsük a túlzott központosítás tagállamokra gyakorolt káros hatását;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; úgy véli, hogy a tagállamoknak egyazon időszakban és azonos időtartamra kellene megválasztaniuk az országok vezetőit annak érdekében, hogy az Unió egyetlen demokratikus hatalomként jelenhessen meg a nemzetközi színtéren, és polgáraiban megerősödjön az egyazon demokráciához való tartozás érzése; megjegyzi, hogy a választások ütemezésének efféle harmonizációját természetesen szakaszosan kellene végrehajtani;
	7.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Uniót világszerte túl gyakran tekintik demokratikus legitimitással nem rendelkező bürokráciának; elismeri, hogy intézményi és szakpolitikai reformokra van szükség az EU mint globális szereplő hitelességének és hatékonyságának megerősítése érdekében; hangsúlyozza, hogy az EU-nak aktívabb és hatékonyabb külpolitikát kell folytatnia, ugyanakkor fokoznia kell gazdasági teljesítményét és versenyképességét, csökkentenie kell a szükségtelen bürokráciát és javítania kell az üzleti környezetet, összhangban a Draghi-jelentés ajánlásaival;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	7a.	mély aggodalommal állapítja meg, hogy a teljes átláthatóság és elszámoltathatóság Európai Bizottság által tanúsított tartós hiánya – például a Covid19-világjárvány idején, amikor az oltóanyag-beszerzési tárgyalásokat, a szerződési feltételeket és a kulcsfontosságú levelezést mind a Parlamenttől, mind a nyilvánosságtól visszatartották – jelentősen megerősítette az intézményi átláthatatlanság megítélését; hangsúlyozza, hogy az ilyen gyakorlatok nemcsak gyengítik a demokratikus ellenőrzést, de a nem megfelelő irányítás vagy a jogtalan befolyásolás gyanúját is keltik, ezáltal súlyosan károsítva a polgárok uniós döntéshozatali folyamatokba vetett bizalmát; megjegyzi továbbá, hogy hasonló problémák nyilvánvalóak a Bizottság által az uniós források nem kormányzati szervezetek, tanácsadó szereplők és különböző érdekelt szervezetek számára történő diszkrecionális és gyakran nem kellően indokolt elosztásában, ami azzal a kockázattal jár, hogy politikai részrehajlás benyomását kelti, aláássa az Unió hitelességét külföldön, és otthon táplálja az antidemokratikus és Európa-ellenes narratívákat; figyelmeztet arra, hogy ezek a visszatérő mintázatok aláássák az EU erkölcsi tekintélyét a demokratikus értékek külső előmozdítása során; felhívja a Bizottságot, hogy haladéktalanul hagyjon fel az átláthatatlan és elszámoltathatatlan gyakorlatokkal, biztosítsa a szerződéses és pénzügyi döntések teljes átláthatóságát, és vezessen be egyértelmű, objektív és nyilvánosan ellenőrizhető kritériumokat a források elosztására vonatkozóan, ezáltal megőrizve az intézményi integritást és helyreállítva a polgároknak az Unió demokratikus kormányzásába vetett bizalmát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>7 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	7a.	hangsúlyozza, hogy a választási jog az uniós tagállamok hatáskörébe tartozik; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	8.	kitart amellett, hogy szigorúan korlátot kell szabni az Unión belül a nemzeti és európai választásokkal kapcsolatos kiadásoknak annak érdekében, hogy az uniós demokrácia nemzetközileg példaértékűvé váljon, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;
	törölve


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	8.	kitart amellett, hogy szigorúan korlátot kell szabni az Unión belül a nemzeti és európai választásokkal kapcsolatos kiadásoknak annak érdekében, hogy az uniós demokrácia nemzetközileg példaértékűvé váljon, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	8.	kitart amellett, hogy szigorúan korlátot kell szabni az Unión belül a nemzeti és európai választásokkal kapcsolatos kiadásoknak annak érdekében, hogy az uniós demokrácia nemzetközileg példaértékűvé váljon, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;
	8.	megjegyzi, hogy jelentős különbségek vannak az uniós tagállamok között a politikai finanszírozási szabályok terén, különösen a magánadományok felső határai, a választási kampányok kiadásainak korlátozásai, az adományok nyilvános közzétételére vonatkozó küszöbértékek és a felügyeleti keretek tekintetében; megjegyzi, hogy az országok közötti szabályozási különbségek legitim különbségeket tükröznek; úgy véli, hogy a kifizetési kritériumoknak szavazáson kell alapulniuk, és nem zárhatják ki vagy különböztethetik meg hátrányosan a politikai pártokat; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltósága minden tagállamban megkívánja a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	8.	kitart amellett, hogy szigorúan korlátot kell szabni az Unión belül a nemzeti és európai választásokkal kapcsolatos kiadásoknak annak érdekében, hogy az uniós demokrácia nemzetközileg példaértékűvé váljon, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;
	8.	hangsúlyozza a szigorú választási szabályok szükségességét, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben hangsúlyozza a szabad és független média fontosságát a demokratikus közszféra biztosításában és a káros külföldi beavatkozás elleni erős biztosítékok nyújtásában;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	8.	kitart amellett, hogy szigorúan korlátot kell szabni az Unión belül a nemzeti és európai választásokkal kapcsolatos kiadásoknak annak érdekében, hogy az uniós demokrácia nemzetközileg példaértékűvé váljon, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;
	8.	kitart amellett, hogy szabályozni kell a mesterséges intelligencia által generált politikai tartalmakat, köztük a deepfake-eket, amelyek közvetlen fenyegetést jelentenek a választás integritására; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	8.	kitart amellett, hogy szigorúan korlátot kell szabni az Unión belül a nemzeti és európai választásokkal kapcsolatos kiadásoknak annak érdekében, hogy az uniós demokrácia nemzetközileg példaértékűvé váljon, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;
	8.	megerősíti, hogy a választások megszervezése nemzeti döntéshozatali hatáskörbe tartozik; felhívja a tagállamokat, hogy választásaikat úgy tartsák meg, hogy nemzetközileg is bizonyítani tudják példamutató jellegüket; felhívja a tagállamokat, hogy fektessenek be a választási finanszírozás átláthatóságának növelésébe, és vizsgálják meg a választási kampányok pénzügyi hatókörének felső határaira vonatkozó lehetőségeket annak érdekében, hogy csökkentsék a pénzügyi források jelentőségét a parlamenti demokráciákban;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	8.	kitart amellett, hogy szigorúan korlátot kell szabni az Unión belül a nemzeti és európai választásokkal kapcsolatos kiadásoknak annak érdekében, hogy az uniós demokrácia nemzetközileg példaértékűvé váljon, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;
	8.	kitart amellett, hogy az elképzelések megvitatását kell előtérbe helyezni az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben a választási kampányok során; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	8.	kitart amellett, hogy szigorúan korlátot kell szabni az Unión belül a nemzeti és európai választásokkal kapcsolatos kiadásoknak annak érdekében, hogy az uniós demokrácia nemzetközileg példaértékűvé váljon, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;
	8.	kitart amellett, hogy szigorúan korlátot kell szabni az Unión belül a nemzeti és európai választásokkal kapcsolatos kiadásoknak, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a félrevezető kampányokkal szemben; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	8.	kitart amellett, hogy szigorúan korlátot kell szabni az Unión belül a nemzeti és európai választásokkal kapcsolatos kiadásoknak annak érdekében, hogy az uniós demokrácia nemzetközileg példaértékűvé váljon, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;
	8.	kitart amellett, hogy az uniós demokráciának nemzetközileg példaértékűvé kell válnia, az elképzelések megvitatását helyezve előtérbe az agresszív hirdetésekkel és a külföldi hatalmak által egyre gyakrabban alkalmazott félrevezető kampányokkal szemben; hangsúlyozza, hogy a nyilvános vita méltóságának védelme minden tagállamban ki kell, hogy terjedjen a magas színvonalú műsorokat és fikciós tartalmakat előállító, politikailag semleges közszolgálati adók megőrzésére is;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	8a.	felhívja a Bizottságot, az Unió küldöttségeit és a tagállamokat, hogy az állampolgári ismeretek oktatásának támogatása, a digitális jártasság javítása és a digitális technológiákhoz való méltányos hozzáférés előmozdítása révén lépjenek fel a dezinformációval és az antidemokratikus narratívákkal szemben; hangsúlyozza a digitális egyenlőtlenségek kezelésének és az emberi jogok online védelmének fontosságát; hangsúlyozza, hogy megfelelő forrásokat kell biztosítani e célok elérésének biztosításához; hangsúlyozza, hogy tovább kell finanszírozni az EKSZ stratégiai kommunikációval és előrejelzéssel foglalkozó részlegét az önkényuralmi rendszerek és illiberális szereplők dezinformációs kampányai elleni hatékony küzdelem érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	8a.	aggodalmát fejezi ki a British Broadcasting Corporation (BBC) által a közelmúltban feltárt elfogult tudósítások és a nyilvánosság megtévesztése miatt, és üdvözli a BBC két magas rangú tisztviselőjének lemondását; ösztönzi a tagállamokat annak biztosítására, hogy közszolgálati műsorszolgáltatóik objektív módon számoljanak be politikai kérdésekről, és ne alkalmazzanak hátrányos megkülönböztetést a politikai pártokkal szemben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>8 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	8b.	elítéli a politikai pártok választott tisztségviselői elleni célzott erőszakot mint a demokrácia elleni közvetlen támadást; emlékeztet arra, hogy 2025 januárja és júniusa között naponta négy-öt támadást követtek el az Alternative für Deutschland (AfD) német politikai párt politikusai ellen, és az elkövetők többsége az Antifához tartozott; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy szigorúbban korlátozzák a médiacsoportok méretét, és legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót;
	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót; sürgeti a tagállamokat, hogy vezessenek be egyértelmű átláthatósági szabályokat az ellenséges külföldi narratívákat felerősítő politikai véleményvezérek és online propagandisták számára; hangsúlyozza, hogy a digitális szolgáltatásokról szóló jogszabály számos eszközt biztosít demokráciánk online védelmére, és felhívja a Bizottságot és a nemzeti hatóságokat, hogy sürgősen gyorsítsák fel a végrehajtást és az érvényesítést;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy szigorúbban korlátozzák a médiacsoportok méretét, és legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót;
	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy szigorúbban korlátozzák a médiacsoportok méretét, és legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót; felhívja az Európai Bizottságot, hogy a romániai elnökválasztások előtt fejezze be és ossza meg a digitális szolgáltatásokról szóló rendeletet megerősítésével kapcsolatos vizsgálat eredményeit a TikTokra vonatkozóan, amelynek algoritmusai aránytalanul népszerűsítették a szélsőjobboldali tartalmakat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy szigorúbban korlátozzák a médiacsoportok méretét, és legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót;
	9.	aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az EU a digitális szolgáltatásokról szóló rendeletet használja annak eldöntésére, hogy mit lehet vagy nem lehet terjeszteni a közösségi médiában; úgy véli, hogy az újonnan javasolt „európai demokráciapajzs” a „demokrácia védelme” ürügyén központosított információfelügyeleti rendszer, amely felhatalmazza az EU-t a médiaorgánumok, a közösségi hálózatok és a nemzeti választási folyamatok nyomon követésére; úgy véli, hogy ez a fejlemény aláássa a demokráciát, a hagyományos jogállamiságot és a szólásszabadságot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy szigorúbban korlátozzák a médiacsoportok méretét, és legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót;
	9.	sürgeti a tagállamokat annak biztosítására, hogy a média megőrizze a véleménynyilvánítás sokszínűségét;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy szigorúbban korlátozzák a médiacsoportok méretét, és legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót;
	9.	hangsúlyozza, hogy a médiapluralizmus és a médiakoncentráció korlátozása elsősorban a tagállamok hatáskörébe tartozik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy szigorúbban korlátozzák a médiacsoportok méretét, és legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót;
	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy tartsák be a digitális szolgáltatásokról szóló rendeletet azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak vetik alá;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy szigorúbban korlátozzák a médiacsoportok méretét, és legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót;
	9.	megerősített nemzetközi együttműködésre szólít fel a hagyományos és a közösségi médián keresztül működő propaganda, dezinformáció, bothálózatok és trollfarmok elleni küzdelem érdekében, különösen akkor, ha olyan önkényuralmi államokhoz kapcsolódnak, amelyek ezeket az eszközöket a demokratikus rendszerek aláásására használják; felszólít továbbá a TikTok jelenlegi vezetési és irányítási struktúrája keretében történő uniós szintű betiltására;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy szigorúbban korlátozzák a médiacsoportok méretét, és legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót;
	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy szigorúbban korlátozzák a médiacsoportok méretét, és legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót;
	9.	elismeri a közösségi média mint olyan nyilvános fórum szerepét, ahol a polgárok akadálymentesen élhetnek a véleménynyilvánítás szabadságához való alapvető jogukkal; elítél minden olyan kísérletet, amely Európa és a világ polgárait ezen alapvető joguktól állami, államilag támogatott vagy úgynevezett nem kormányzati szervezetek által végrehajtott cenzúraintézkedésekkel kívánja megfosztani;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	9.	sürgeti az Uniót és a tagállamokat, hogy szigorúbban korlátozzák a médiacsoportok méretét, és legyenek hűek a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet szelleméhez és nemzetközi normáihoz azáltal, hogy a közösségi médiát ugyanazoknak a szabályoknak, tilalmaknak és szankcióknak vetik alá, mint az írott és audiovizuális sajtót;
	9.	sürgeti az uniós intézményeket, hogy kerüljék el a médiapiacok és az online platformok túlzott szabályozását, ami korlátozhatja a szólásszabadságot; kéri, hogy a digitális szolgáltatásokról szóló rendeletet oly módon hajtsák végre, amely megakadályozza a cenzúrát, a nézőponton alapuló megkülönböztetést vagy az uniós szervek aránytalan beavatkozását;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	9a.	elismeri az önkényuralmi rendszerektől származó közösségimédia-platformok által terjesztett szűretlen tartalmak jelentette fenyegetést; mély aggodalmát fejezi ki azon algoritmusok átláthatatlansága miatt, amelyek hajlamosak széles körben terjeszteni a dezinformációt és más káros tartalmakat; felszólít a TikTokhoz, a Wechathez és a Little Red Bookhoz hasonló alkalmazások, valamint más közösségimédia-alkalmazások fokozottabb ellenőrzésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>9 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	9a.	úgy véli, hogy a Bizottság által az „X”-szel szemben kiszabott 120 millió EUR-s bírság az uniós cenzúrarendszer végrehajtásának minősül;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	felveti, hogy a jövőbeli Szerződések átnevezhetnék az Európai Tanácsot „az Államok Tanácsának”, a Parlamentet pedig „az Unió Házának”; úgy véli, ez esetben a harmadik országok és az európai polgárok jobbnak látnák, hogy az Unióban a döntéshozatal két demokratikusan megválasztott társjogalkotó felelőssége, amelyek közül a Parlamentet közvetlenül, az országuk által megválasztott nemzeti vezetőket tömörítő Tanácsot pedig közvetve választják;
	törölve


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	felveti, hogy a jövőbeli Szerződések átnevezhetnék az Európai Tanácsot „az Államok Tanácsának”, a Parlamentet pedig „az Unió Házának”; úgy véli, ez esetben a harmadik országok és az európai polgárok jobbnak látnák, hogy az Unióban a döntéshozatal két demokratikusan megválasztott társjogalkotó felelőssége, amelyek közül a Parlamentet közvetlenül, az országuk által megválasztott nemzeti vezetőket tömörítő Tanácsot pedig közvetve választják;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	felveti, hogy a jövőbeli Szerződések átnevezhetnék az Európai Tanácsot „az Államok Tanácsának”, a Parlamentet pedig „az Unió Házának”; úgy véli, ez esetben a harmadik országok és az európai polgárok jobbnak látnák, hogy az Unióban a döntéshozatal két demokratikusan megválasztott társjogalkotó felelőssége, amelyek közül a Parlamentet közvetlenül, az országuk által megválasztott nemzeti vezetőket tömörítő Tanácsot pedig közvetve választják;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	felveti, hogy a jövőbeli Szerződések átnevezhetnék az Európai Tanácsot „az Államok Tanácsának”, a Parlamentet pedig „az Unió Házának”; úgy véli, ez esetben a harmadik országok és az európai polgárok jobbnak látnák, hogy az Unióban a döntéshozatal két demokratikusan megválasztott társjogalkotó felelőssége, amelyek közül a Parlamentet közvetlenül, az országuk által megválasztott nemzeti vezetőket tömörítő Tanácsot pedig közvetve választják;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	felveti, hogy a jövőbeli Szerződések átnevezhetnék az Európai Tanácsot „az Államok Tanácsának”, a Parlamentet pedig „az Unió Házának”; úgy véli, ez esetben a harmadik országok és az európai polgárok jobbnak látnák, hogy az Unióban a döntéshozatal két demokratikusan megválasztott társjogalkotó felelőssége, amelyek közül a Parlamentet közvetlenül, az országuk által megválasztott nemzeti vezetőket tömörítő Tanácsot pedig közvetve választják;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	felveti, hogy a jövőbeli Szerződések átnevezhetnék az Európai Tanácsot „az Államok Tanácsának”, a Parlamentet pedig „az Unió Házának”; úgy véli, ez esetben a harmadik országok és az európai polgárok jobbnak látnák, hogy az Unióban a döntéshozatal két demokratikusan megválasztott társjogalkotó felelőssége, amelyek közül a Parlamentet közvetlenül, az országuk által megválasztott nemzeti vezetőket tömörítő Tanácsot pedig közvetve választják;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	felveti, hogy a jövőbeli Szerződések átnevezhetnék az Európai Tanácsot „az Államok Tanácsának”, a Parlamentet pedig „az Unió Házának”; úgy véli, ez esetben a harmadik országok és az európai polgárok jobbnak látnák, hogy az Unióban a döntéshozatal két demokratikusan megválasztott társjogalkotó felelőssége, amelyek közül a Parlamentet közvetlenül, az országuk által megválasztott nemzeti vezetőket tömörítő Tanácsot pedig közvetve választják;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	felveti, hogy a jövőbeli Szerződések átnevezhetnék az Európai Tanácsot „az Államok Tanácsának”, a Parlamentet pedig „az Unió Házának”; úgy véli, ez esetben a harmadik országok és az európai polgárok jobbnak látnák, hogy az Unióban a döntéshozatal két demokratikusan megválasztott társjogalkotó felelőssége, amelyek közül a Parlamentet közvetlenül, az országuk által megválasztott nemzeti vezetőket tömörítő Tanácsot pedig közvetve választják;
	10.	megjegyzi, hogy az EU gyakorlatilag minden területre kiterjesztette szabályozási hatáskörét, azokon a területeken is, amelyek hagyományosan a tagállamok alapvető nemzeti identitásához tartoznak; megjegyzi, hogy bár az Unió mottója „Egyesülve a sokféleségben”, intézményei nem tartják tiszteletben a tagállamok nemzeti identitását megtestesítő jogi kereteket; e tekintetben aggodalmát fejezi ki az Európai Bíróság 2025. novemberi ítélete miatt, amely előírja Lengyelország számára, hogy el kell ismernie az EU-ban máshol bejegyzett azonos neműek házasságát, bár a lengyel jog ezt nem teszi lehetővé; megjegyzi, hogy a hatáskörök EU-n belüli fokozódó központosítása növekvő elégedetlenséghez vezetett a nemzeti demokráciák működésével kapcsolatban; ezért azt javasolja, hogy a jövőbeli Szerződések erősítsék meg és terjesszék ki az EUSZ 4. cikkének (2) bekezdésében foglalt „nemzeti identitásra vonatkozó záradékot”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	felveti, hogy a jövőbeli Szerződések átnevezhetnék az Európai Tanácsot „az Államok Tanácsának”, a Parlamentet pedig „az Unió Házának”; úgy véli, ez esetben a harmadik országok és az európai polgárok jobbnak látnák, hogy az Unióban a döntéshozatal két demokratikusan megválasztott társjogalkotó felelőssége, amelyek közül a Parlamentet közvetlenül, az országuk által megválasztott nemzeti vezetőket tömörítő Tanácsot pedig közvetve választják;
	10.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy növeljék az EU globális szerepének láthatóságát, különösen az Unió külföldi segélyezési és demokráciatámogatási kezdeményezéseivel kapcsolatos kommunikáció megerősítése révén; hangsúlyozza, hogy e tekintetben a nagyobb átláthatóság és tájékoztatás hozzá fog járulni az EU demokratikus legitimitásának megerősítéséhez;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	10.	felveti, hogy a jövőbeli Szerződések átnevezhetnék az Európai Tanácsot „az Államok Tanácsának”, a Parlamentet pedig „az Unió Házának”; úgy véli, ez esetben a harmadik országok és az európai polgárok jobbnak látnák, hogy az Unióban a döntéshozatal két demokratikusan megválasztott társjogalkotó felelőssége, amelyek közül a Parlamentet közvetlenül, az országuk által megválasztott nemzeti vezetőket tömörítő Tanácsot pedig közvetve választják;
	10.	felveti, hogy a jövőbeli Szerződések átnevezhetnék az Európai Unió Tanácsát „a Tagállamok Tanácsának”, a Parlamentet pedig „Európa Parlamentjének”; úgy véli, ez esetben a harmadik országok és az európai polgárok jobbnak látnák, hogy az Unióban a döntéshozatal két demokratikusan megválasztott társjogalkotó felelőssége, amelyek közül a Parlamentet közvetlenül, az országuk által megválasztott kormányzati minisztereket tömörítő Tanácsot pedig közvetve választják;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>10 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	10a.	úgy véli, hogy bármilyen intézményi reformnak meg kell erősítenie a demokratikus biztosítékokat is, például a médiapluralizmust, az állampolgári ismeretek oktatását és az alapvető jogok védelmét;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	11.	úgy véli, hogy az Európai Parlament mint nyilvános vitafórum az egyetlen olyan intézmény, amely képes növelni az Unió külső fellépésének demokratikus legitimitását azáltal, hogy közelebb hozza azt a polgárokhoz; hangsúlyozza, hogy egyszerűsíteni kell a döntéshozatali folyamatokat, és a Tanácsban a külpolitikai kérdésekben át kell térni a minősített többségi szavazásra; hangsúlyozza a parlamenti diplomácia alapvető szerepét a demokratikus parlamentek vagy a demokratikus átmenetben lévő parlamentek támogatásában; elkötelezi magát választási megfigyelő misszióinak megerősítése és parlamentközi eszmecserék kialakítása mellett, amelyek célja az átláthatósággal, a kormányzással és a polgári részvétellel kapcsolatos bevált gyakorlatok megosztása;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	11.	úgy véli, hogy az ukrajnai háború stratégiailag gyengítette az EU és tagállamai gazdasági és politikai hatalmát és befolyását; megjegyzi, hogy Európa jelenleg kevésbé biztonságos és önálló, mint a II. világháború vége óta bármikor; megjegyzi, hogy az Oroszországgal szembeni uniós szankciók gazdaságilag háttérbe szorultak; hangsúlyozza, hogy csak az európai gazdasági érdekek előtérbe helyezésével állítható helyre a polgárok jóléte és bizalma Európa-szerte; felhívja ezért az uniós tagállamok kormányait, hogy összpontosítsanak a diplomáciára, ugyanakkor helyezzék háttérbe a biztonsági és katonai politikát; felhívja a tagállamok kormányait, hogy hagyják el a Bizottság vezetésének és az EU külpolitikai vezetőjének ideológiai és ellenséges álláspontját, és kezdjék meg a tárgyalásokat valamennyi érintett féllel, az Egyesült Államoktól függetlenül, csökkentve a kisebb szankciókat a bizalom helyreállítása érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	11.	javasolja a Tanács és a Bizottság elnökségei szerepének tisztázását, mivel egy olyan időszakban, amikor az EU közös védelmet alakít ki, és politikai hatalomként kívánja magát megerősíteni, külpolitikáját nem határozhatja meg vagy hajthatja végre a Bizottság, amely nem választott, hanem kinevezett hatóság; javasolja, hogy az Európai Külügyi Szolgálatnak a Tanácshoz való csatolása lehetne az egyik megfontolandó lehetőség;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát hatékonyan kell vezetni, szorosabb együttműködésben az Európai Parlamenttel, különösen a parlamenti diplomácia valamennyi eszközének további előmozdítása és felhasználása, valamint az Interparlamentáris Unióval való együttműködés kialakítása révén a demokrácia megerősítése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomácia alapvető jelentőségű, valamint hogy az Európai Külügyi Szolgálatnak nagyobb nemzetközi láthatóságot kell kapnia, és felhívja a tagállamokat, hogy erősítsék meg a Team Europe megközelítést;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és megerősíti az európai védelmet, ezeket a célkitűzéseket az európai diplomácián keresztül a lehető legnagyobb mértékben támogatni kell;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciának elsősorban azokat a területeket kell szem előtt tartania, ahol a nemzetközi jog egybeesik a tagállamok érdekeivel;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet hoz létre, az EU diplomáciáját erős és átlátható demokratikus legitimitással kell vezetni; szorosabb és fokozott együttműködésre szólít fel az Európai Külügyi Szolgálat az Európai Tanács között;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU-nak nehézséget okoz, hogy hiteles szereplőként lépjen fel a nemzetközi színtéren, és eddig nem sikerült ténylegesen létrehoznia egy valódi közös védelmi politikát, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálat hatásköreinek alapvető csökkentését;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel és közös védelmet alakít ki, az európai diplomáciát egy választott politikai testületnek kell vezetnie; javasolja, hogy fontolják meg az Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Tanácshoz való csatolását;
	11.	úgy véli, hogy akkor, amikor az EU nemzetközi szereplőként lép fel, és erős nemzeti fegyveres erőkre, valamint megerősített és működőképes európai katonai törzsre épülő európai védelmet alakít ki;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11a.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Egyesült Államok nemzetbiztonsági stratégiája egyértelmű és kedvező álláspontot képvisel az európai szélsőjobboldallal szemben, és aláássa a szabadságot és a demokráciát kontinensünkön; aggodalommal állapítja meg, hogy Oroszország üdvözölte az Egyesült Államok nemzetbiztonsági stratégiáját, és úgy találta, hogy az nagyrészt összhangban van saját jövőképével;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11a.	tudomásul veszi az Egyesült Államok új nemzetbiztonsági stratégiáját, amely az európai válságot kulturális és demográfiai, valamint gazdasági szempontból egyaránt meghatározza; egyetért a dokumentum azon előrejelzéseivel, hogy az olyan tényezők, mint a tömeges bevándorlás, az összeomló születési ráták és az ideológiai légkör, amelyek elfojtják a demokratikus vitát, néhány évtizeden belül „felismerhetetlenné” teszik Európát; megjegyzi, hogy az a brüsszeli baloldali megközelítés, amely a „wokeizmus” jelenségében nyilvánul meg, világszerte hiteltelen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11a.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy erősítsék meg az Ukrajnának nyújtott katonai, gazdasági, diplomáciai, politikai és humanitárius támogatást annak biztosítása érdekében, hogy Ukrajna megőrizze szuverenitását, valamint az európai és globális szabadság és demokrácia megőrzése érdekében;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11a.	hangsúlyozza, hogy az egység, valamint az egységes fellépés képessége Európa globális jelentőségének legfőbb előfeltétele, és hogy az EU nem engedheti meg magának, hogy megbénuljon a kulcsfontosságú geopolitikai kérdésekben az egyhangú döntéshozatalra vonatkozó követelmény miatt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>11 b bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	11b.	úgy véli, hogy az Egyesült Államok megalapozott kritikája ellenére Európának nem szabad az Egyesült Államoktól függővé válnia, hanem – a többpólusú világrend korában – inkább egy olyan európai pillérre kell támaszkodnia, amelyben a nagyobb regionális autonómia valódi szuverenitásban nyilvánul meg, ahelyett, hogy egy kedvezőtlen tehermegosztási hálózatot hozna létre, amely magasabb költségek mellett reprodukálja az amerikai hegemóniát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;
	törölve


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;
	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió külső tevékenységét a demokrácia, az emberi jogok és a jogállamiság elvei vezérlik; megerősíti az EU ezen értékek iránti szilárd elkötelezettségét; megismétli, hogy az EU-nak meg kell erősítenie partnerségeit a demokratikus szövetségesekkel, világszerte fokoznia kell a demokratikus szereplők támogatását, és fokoznia kell az emberi jogi visszaélések elkövetőinek büntetlensége elleni küzdelemre irányuló erőfeszítéseket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;
	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; úgy véli, hogy az egyenlőtlenségek csökkentése és a közszolgáltatásokhoz való egyetemes hozzáférés hozzájárul a demokratikus rendszer társadalmi elfogadottságának növeléséhez, mivel csökkenti azokat a frusztrációkat, amelyek a populizmust vagy a választásokon való részvétel elmulasztását táplálhatják; hangsúlyozza, hogy a szociális demokrácia a politikai demokrácia elengedhetetlen kiegészítője, és felhívja az Európai Bizottságot, hogy az új többéves pénzügyi keretben támogassa azokat a projekteket, amelyek az egyenlőtlenség és a kirekesztés gyökereivel foglalkoznak; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;
	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért az európai integráció alapját képező eredeti célkitűzésekre, nevezetesen a béke, a jólét és a működő belső piac révén megvalósuló gazdasági együttműködésre kell összpontosítaniuk;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;
	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés az EU saját identitását szociális piacgazdaság értékeire épülő demokráciaként szilárdítja meg; hangsúlyozza az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;
	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt; kiemeli, hogy az oktatási rendszereknek a demokratikus reziliencia alapvető elemeiként magukban kell foglalniuk a médiaműveltséget, a kritikus gondolkodást és a digitális polgárságot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;
	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a kohéziót, a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;
	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU demokráciában, a jogállamiságban és a szociális piacgazdaságban gyökerező, saját identitását, és segítené az ENSZ által a háborút követően meghatározott társadalmi konszenzust; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>12 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az EU gazdasági vitáinak ezért arra kell összpontosítaniuk, hogy miként lehet a legjobban kialakítani egy olyan piacgazdaságot, amely tiszteletben tartja a társadalmi méltányosságot és a környezetet, és ahol a hatóságok választottbíróként járnak el mind a rövid és a hosszú táv, mind pedig a munkavállalók és a részvényesek érdekei között; meggyőződése, hogy ez megerősítené az EU saját identitását, egy szociális demokrácia identitását, ezáltal pedig helyreállítaná az ENSZ által a háborút követően meghatározott demokratikus és társadalmi konszenzus erejét; úgy véli, hogy ezen identitás megerősítése hozzájárul az Európai Unió öt kontinensen átívelő presztízséhez, a demokrácia és a szociális jogok védelméhez, és exponenciálisan növeli az uniós polgárok érdeklődését a Tanács és a Parlament vitái iránt;
	12.	emlékeztet arra, hogy az Európai Unióról szóló szerződés kimondja, hogy az Unió „Európa fenntartható fejlődéséért” dolgozik és „magas versenyképességű, teljes foglalkoztatottságot és társadalmi haladást célul kitűző szociális piacgazdaságon” munkálkodik; hangsúlyozza, hogy az Uniónak ezért a szabályozás helyett innovációra törekvő szakpolitikát kell kiigazítania; úgy véli, hogy egy versenyképes Európának sokkal kevesebb bürokráciára, valamint stabil, megfizethető és biztonságos energiára van szüksége, és hogy az atomenergiának ezen energiaszerkezet központi pillérévé kell válnia; ragaszkodik ahhoz, hogy az EU kezdje el megszüntetni a zöld bürokráciát annak érdekében, hogy csökkentse az európai vállalatok versenyképességi hátrányait a nemzetközi színtéren; úgy véli, hogy a kevesebb bürokráciát, több innovációt és megfizethető energiát célzó politikát a polgárok, a szervezetek és a vállalatok Európa-szerte nagyon széles körű konszenzussal folytatják, és az hozzájárulna az EU imázsának javításához az öt kontinensen, és Európa-szerte helyreállítaná a polgárok bizalmát;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival;
	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival; úgy véli, hogy ahhoz, hogy a bizalom, az átláthatóság és a szociális jog előmozdítása révén közvetve hozzájáruljanak a demokratikus egészséghez, az európai vállalatoknak ambiciózus társadalmi és környezetvédelmi felelősségvállalási normákat kell betartaniuk; felhívja az Európai Bizottságot annak biztosítására, hogy az európai vállalatok tartsák tiszteletben az ILO multinacionális vállalatokra és a szociálpolitikára vonatkozó elvekről szóló háromoldalú nyilatkozatát, az üzleti vállalkozások emberi jogi felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelveket és az OECD multinacionális vállalkozásokra vonatkozó irányelveit;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival;
	13.	elvárja, hogy az EU világszerte erősítse meg a hasonlóan gondolkodó partnerekkel kötött, kölcsönösen előnyös kereskedelmi és társulási megállapodások iránti elkötelezettségét; hangsúlyozza, hogy a szabad és demokratikus társadalmak a legmegbízhatóbb és legstabilabb kereskedelmi partnerek; hangsúlyozza továbbá, hogy a nyitott, átlátható és kölcsönösen előnyös gazdasági kapcsolatok fontos ösztönzőként szolgálhatnak az államok számára a demokratikus kormányzás fenntartásához és előmozdításához; elismeri, hogy a demokratikus rendszereket hatékonyabbá kell tenni annak biztosítása érdekében, hogy a demokratikus államok legitimebb és vonzóbb alternatívát jelentsenek az önkényuralmi államokkal szemben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival;
	13.	felhívja az Uniót, hogy vonja vissza a zöld megállapodást, és szüntesse meg az éghajlat-politikai jogszabályokat az európai ipar leépülésének megállítása érdekében; támogatja egy versenyképesség-orientált többéves pénzügyi keret kidolgozását, amely több forrást különít el az innováció és a versenyképesség eredményorientált megközelítés révén történő megerősítésére; hangsúlyozza, hogy a kutatásra és innovációra, a páneurópai infrastruktúrákra, különösen az energetikára és a közlekedésre, az ipari és energetikai átalakulásra, valamint a stratégiai technológiákra, például a mikroelektronikára és a gyógyszerekre kell összpontosítani; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival;
	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai ágazatokban működő vállalatoknak nyújtott arányos állami támogatásokat, annak érdekében, hogy az európai ipar reziliens és versenyképes maradjon más globális szereplők államilag támogatott versenytársaival szemben;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival;
	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival; hangsúlyozza a versenyjog hatékony érvényesítésének fontosságát az állami támogatással működő és az EU-ban tevékenykedő, harmadik országbeli vállalatokkal szemben, amelyek dömpinggyakorlatot folytatnak az európai vállalatokkal szemben;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival;
	13.	sürgeti az EU-t, hogy kövesse saját szabályait, többek között az állami támogatási politika területén;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival;
	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival, annak biztosítása mellett, hogy az iparpolitikai döntések továbbra is a tagállamok ellenőrzése alatt maradjanak, és azokat ne használják fel az EU intézményi hatásköreinek bővítésére;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival;
	13.	hangsúlyozza, hogy az iparági összefonódásoknak tiszteletben kell tartaniuk a munkavállalók jogait, a környezetvédelmi normákat és a vállalatokon belüli demokratikus kormányzást;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban ne gátolja az iparági összefonódásokat és a stratégiai vállalatoknak nyújtott állami támogatásokat, hogy európai óriásokat tudjunk szembeállítani más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival;
	13.	elvárja, hogy az EU a továbbiakban az iparági összefonódások elérése érdekében munkálkodjon, többek között a stratégiai vállalatok támogatása révén annak érdekében, hogy versenyezni tudjunk más hatalmak állami támogatásokban részesülő óriásaival;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>13 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	13a.	megjegyzi, hogy az EU kutatási és fejlesztési beruházásai a GDP mintegy 2,2 %-át teszik ki, míg az Egyesült Államok beruházásai mintegy 3,6 %-ot tesznek ki; hangsúlyozza, hogy ez a szakadék az egyik oka annak, hogy az EU sokkal kevésbé versenyképes, mint az USA;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, ehhez pedig határozzon meg közös prioritásokat, és összpontosítsa minden erőfeszítését egy több tagállam határán elhelyezkedő konkrét régióra, hogy ott páneurópai felsőoktatási intézményeket és kiválósági kampuszokat hozzon létre, és ott egyesítse az EU közös védelmében – mint a tudományos kutatás kulcsfontosságú közegében – érintett valamennyi jelenlegi és jövőbeli intézményt;
	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; hangsúlyozza, hogy az oktatás a tagállamok alapvető hatáskörébe tartozik, és hogy az EU nem avatkozhat be a nemzeti oktatási politikákba;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, ehhez pedig határozzon meg közös prioritásokat, és összpontosítsa minden erőfeszítését egy több tagállam határán elhelyezkedő konkrét régióra, hogy ott páneurópai felsőoktatási intézményeket és kiválósági kampuszokat hozzon létre, és ott egyesítse az EU közös védelmében – mint a tudományos kutatás kulcsfontosságú közegében – érintett valamennyi jelenlegi és jövőbeli intézményt;
	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU tagállamai ruházzanak be az oktatásba annak érdekében, hogy Európa rendelkezzen az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, ehhez pedig határozzon meg közös prioritásokat, és összpontosítsa minden erőfeszítését egy több tagállam határán elhelyezkedő konkrét régióra, hogy ott páneurópai felsőoktatási intézményeket és kiválósági kampuszokat hozzon létre, és ott egyesítse az EU közös védelmében – mint a tudományos kutatás kulcsfontosságú közegében – érintett valamennyi jelenlegi és jövőbeli intézményt;
	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; felhívja az EU-t, hogy támogassa a demokratikus harmadik országokat a kutatás és az oktatás területén;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, ehhez pedig határozzon meg közös prioritásokat, és összpontosítsa minden erőfeszítését egy több tagállam határán elhelyezkedő konkrét régióra, hogy ott páneurópai felsőoktatási intézményeket és kiválósági kampuszokat hozzon létre, és ott egyesítse az EU közös védelmében – mint a tudományos kutatás kulcsfontosságú közegében – érintett valamennyi jelenlegi és jövőbeli intézményt;
	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, ehhez pedig határozzon meg közös prioritásokat, és egyesítse az EU közös védelmében – mint a tudományos kutatás kulcsfontosságú közegében – érintett valamennyi jelenlegi és jövőbeli intézményt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, ehhez pedig határozzon meg közös prioritásokat, és összpontosítsa minden erőfeszítését egy több tagállam határán elhelyezkedő konkrét régióra, hogy ott páneurópai felsőoktatási intézményeket és kiválósági kampuszokat hozzon létre, és ott egyesítse az EU közös védelmében – mint a tudományos kutatás kulcsfontosságú közegében – érintett valamennyi jelenlegi és jövőbeli intézményt;
	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, teljes mértékben tiszteletben tartva a tagállamok autonómiáját oktatási rendszereik és felsőoktatási intézményeik kialakításában; elutasítja a kutatási menetrendek uniós szintű ideológiai prioritások keretében történő központosítására irányuló kísérleteket;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, ehhez pedig határozzon meg közös prioritásokat, és összpontosítsa minden erőfeszítését egy több tagállam határán elhelyezkedő konkrét régióra, hogy ott páneurópai felsőoktatási intézményeket és kiválósági kampuszokat hozzon létre, és ott egyesítse az EU közös védelmében – mint a tudományos kutatás kulcsfontosságú közegében – érintett valamennyi jelenlegi és jövőbeli intézményt;
	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, ehhez pedig határozzon meg közös prioritásokat, és hozzon létre páneurópai felsőoktatási intézményeket és kiválósági kampuszokat, és ott egyesítse az EU közös védelmében – mint a tudományos kutatás kulcsfontosságú közegében – érintett valamennyi jelenlegi és jövőbeli intézményt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, ehhez pedig határozzon meg közös prioritásokat, és összpontosítsa minden erőfeszítését egy több tagállam határán elhelyezkedő konkrét régióra, hogy ott páneurópai felsőoktatási intézményeket és kiválósági kampuszokat hozzon létre, és ott egyesítse az EU közös védelmében – mint a tudományos kutatás kulcsfontosságú közegében – érintett valamennyi jelenlegi és jövőbeli intézményt;
	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából, ám ez veszélyben van a wokeizmus jelenlegi időszakában; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, ehhez pedig határozzon meg közös prioritásokat, és összpontosítsa minden erőfeszítését egy több tagállam határán elhelyezkedő konkrét régióra, hogy ott páneurópai felsőoktatási intézményeket és kiválósági kampuszokat hozzon létre, és ott egyesítse az EU közös védelmében – mint a tudományos kutatás kulcsfontosságú közegében – érintett valamennyi jelenlegi és jövőbeli intézményt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 bekezdés</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	14.	emlékeztet arra, hogy a tudományos élet szabadsága alapvető fontosságú az oktatás és a kutatás szempontjából; kéri, hogy az EU vértezze fel magát az ahhoz szükséges eszközökkel, hogy a világ vezető kutatóközpontjává váljon, ehhez pedig határozzon meg közös prioritásokat, és összpontosítsa minden erőfeszítését egy több tagállam határán elhelyezkedő konkrét régióra, hogy ott páneurópai felsőoktatási intézményeket és kiválósági kampuszokat hozzon létre, és ott egyesítse az EU közös védelmében – mint a tudományos kutatás kulcsfontosságú közegében – érintett valamennyi jelenlegi és jövőbeli intézményt;
	14.	kéri a nemzeti diplomáciák és az európai koordináció megerősítését annak érdekében, hogy az EU hiteles szereplőként léphessen fel a nemzetközi színtéren; úgy véli, hogy elengedhetetlenül és sürgősen szükség van egy olyan európai védelem kialakítására, amely erős nemzeti fegyveres erőkre és egy megerősített és működőképes európai katonai törzsre épül;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	14a.	felhívja az Európai Bizottságot, hogy támogassa a „demokrácia házait”, amelyek az európai egyetemek és városok hálózatán keresztül ideiglenesen befogadnák a harmadik országokban veszélyben lévő emberijog-védőket, tudósokat, ügyvédeket, bírákat, újságírókat és írókat;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 a bekezdés (új)</Article>
	

	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	14a.	felhívja az EU-t és tagállamait, hogy erősítsék meg a terrorizmus elleni küzdelem terén folytatott nemzetközi együttműködést, és fokozzák a határokon átnyúló szervezett bűnözés elleni küzdelemre irányuló erőfeszítéseiket;
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	Állásfoglalásra irányuló indítvány
	Módosítás

	
	14b.	hangsúlyozza, hogy a vallás vagy meggyőződés szabadsága a világ számos részén veszélyben van, és ez komoly kihívást jelent a demokratikus társadalmak számára; elismeri, hogy a keresztények a világ leginkább üldözött vallási csoportja; komoly aggodalommal veszi tudomássul az Afrika és a Közel-Kelet egyes részein tapasztalható folyamatos jogsértéseket; hangsúlyozza, hogy megerősített nemzetközi együttműködésre van szükség valamennyi vallási csoport üldözésének megszüntetése és a vallás vagy meggyőződés szabadságának megerősítése érdekében;
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	14c.	felhívja az Európai Uniót és tagállamait, hogy nemzeti és globális szinten egyaránt fokozzák az antiszemitizmus elleni küzdelemre irányuló erőfeszítéseiket; hangsúlyozza, hogy meg kell erősíteni és naprakésszé kell tenni az antiszemitizmussal kapcsolatos oktatást; megerősíti, hogy az antiszemita retorika egyre nagyobb nemzetközi kihívás, amellyel szembe kell nézni; elismeri, hogy ez magában foglalja az antiszemitizmus új és kortárs formáit, beleértve az anticionizmus bizonyos megnyilvánulásait is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Állásfoglalásra irányuló indítvány</DocAmend>
<Article>14 d bekezdés (új)</Article>
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	14d.	felhívja az Európai Uniót és szövetségeseit, hogy fokozzák a radikális iszlamizmus elleni küzdelemre irányuló erőfeszítéseiket; ösztönzi az EU-t és szövetségeseit, hogy az iszlamista, szélsőséges vagy terrorizmushoz kapcsolódó szervezeteket – például a Hezbollah egészét, az Iszlám Forradalmi Gárdát (IRGC), a Samidount és a Muzulmán Testvériség egyes szervezeteit – jelöljék meg a terroristák jegyzékbe vételére vonatkozó keretükön keresztül;
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	14e.	felhívja az Európai Uniót, hogy erősítse meg rezilienciáját a hibrid fenyegetések valamennyi formájával szemben, többek között a katonai védelem, a kiberbiztonság és az energetikai infrastruktúra területén; felszólít a védelmi és biztonsági kezdeményezések folytatására és kiterjesztésére az EU-n belül és a szoros szövetségesekkel;
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